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PART A ― TERMS OF SERVICE / PHẦN A ― ĐIỀU KHOẢN DỊCH VỤ

1. Introduction / Giới thiệu

These Terms of Service (“Terms”) govern your access to and use of the allin mobile application 
and related services (collectively “allin” or “the Service”) provided by THE NEWUS Co., Ltd 
(“the Company”, “we”, or “us”). By downloading, accessing, or using allin, you (“User”) agree to 
comply with these Terms and our Privacy Policy. If you do not agree to any part of these Terms, 
please do not use the Service.

Legal basis: These Terms are issued in compliance with Vietnamese law, including: the Civil 
Code 2015, the Law on Information Technology 2006, the Law on Consumer Protection 2010, the 
Law on Cybersecurity 2025 (No. 116/2025/QH15), the Law on Network Information Security 
2015, the Law on Personal Data Protection 2025 (No. 91/2025/QH15), Decree 356/2025/ND-CP, 
the Law on E-Commerce 2025 (No. 122/2025/QH15), the Law on Advertising as amended 
(No. 75/2025/QH15), and relevant international standards.

Các Điề u kho n D ch v  này (‘Điề u kho n’) điề u ch nh quyề n truy c p và vi c s  d ng ng ả ị ụ ả ỉ ậ ệ ử ụ ứ
d ng di đ ng allin cùng các d ch v  liên quan (g i chung là ‘allin’ ho c ‘D ch v ’) do Công ty ụ ộ ị ụ ọ ặ ị ụ
TNHH THE NEWUS (‘Công ty’, ‘chúng tôi’) cung cấ p. Bằ ng cách t i xuố ng, truy c p ho c s  ả ậ ặ ử
d ng allin, b n (‘Ng i dùng’) đồ ng ý tuân th  các Điề u kho n này và Chính sách B o m t ụ ạ ườ ủ ả ả ậ
c a chúng tôi. Nế u b n không đồ ng ý v i bấ t kỳ phầ n nào c a Điề u kho n, vui lòng không s  ủ ạ ớ ủ ả ử
d ng D ch v .ụ ị ụ

C  s  pháp lý: Điề u kho n này đ c ban hành phù h p v i pháp lu t Vi t Nam, bao gồ m: B  ơ ở ả ượ ợ ớ ậ ệ ộ
lu t Dân s  2015, Lu t Công ngh  thông tin 2006, Lu t B o v  quyề n l i ng i tiêu dùng 2010,ậ ự ậ ệ ậ ả ệ ợ ườ  
Lu t An ninh m ng 2025 (Lu t số  116/2025/QH15), Lu t An toàn thông tin m ng 2015, Lu t ậ ạ ậ ậ ạ ậ
B o v  d  li u cá nhân 2025 (Lu t số  91/2025/QH15), Ngh  đ nh 356/2025/NĐ-CP, Lu t ả ệ ữ ệ ậ ị ị ậ
Th ng m i đi n t  2025 (Lu t số  122/2025/QH15), Lu t Qu ng cáo s a đ i (Lu t số  ươ ạ ệ ử ậ ậ ả ử ổ ậ
75/2025/QH15), và các chu n m c quố c tế  có liên quan.ẩ ự

2. About allin / Về allin

allin is a mobile application that provides users with daily content summaries, curated 
knowledge, and community features. All content on allin is aimed at being useful, practical, and 
substantive ― free from hollow or recycled material ― with sources clearly cited so that users 



can objectively verify accuracy, copy content directly, or look it up independently. allin is 
committed to not containing harmful or inappropriate content.

allin is developed by THE NEWUS Co., Ltd (established in 2024, registered in Vietnam).

allin là ng d ng di đ ng cung cấ p n i dung t ng h p hằ ng ngày, kiế n th c đ c tuy n ch n ứ ụ ộ ộ ổ ợ ứ ượ ể ọ
và các tính năng c ng đồ ng. Toàn b  n i dung trên allin h ng t i m c tiêu h u ích, có tính ộ ộ ộ ướ ớ ụ ữ

ng d ng, không sáo rỗng, trích nguồ n rõ ràng đ  ng i dùng có th  ki m tra tính chính xác ứ ụ ể ườ ể ể
m t cách khách quan, ho c có th  sao chép n i dung tr c tiế p và tra c u. allin h ng t i vi c ộ ặ ể ộ ự ứ ướ ớ ệ
không ch a n i dung có h i ho c không phù h p.ứ ộ ạ ặ ợ

allin đ c phát tri n b i Công ty TNHH THE NEWUS (thành l p năm 2024, đăng ký t i Vi t ượ ể ở ậ ạ ệ
Nam).

3. Eligibility and Age Requirements / Điều kiện tham gia và Độ tuổi

allin is designed for users aged 12 and above, with the following age-related provisions in 
compliance with Vietnamese and international law:

3.1 General Age Requirements
• Users aged 18 and above: May use the Service independently and are fully bound by 

these Terms.
• Users aged 15 to under 18 (minors under Vietnamese law): May use allin under the 

supervision of a parent or legal guardian. The parent or guardian accepts these Terms 
on the minor’s behalf.

• Users aged 12 to under 15: May use allin, provided that explicit consent and direct 
supervision of a parent or legal guardian is required. All processing of personal data for 
users in this group requires the consent of their legal representative.

• Children aged 7 to under 12: Use of allin is not supported. We do not knowingly collect 
personal data from children under 12.

• Children under 7: Strictly prohibited. Any processing of personal data of children under 
7 requires the explicit consent of a parent or legal guardian, pursuant to Article 19 of the 
Law on Personal Data Protection 2025.

If we discover that we have collected personal data from a user under 12 without valid consent 
from a parent or legal guardian, we will promptly delete such data. Parents or guardians may 
contact us to request review, correction, or deletion of their child’s data.

allin đ c thiế t kế  cho ng i dùng t  12 tu i tr  lên, v i các quy đ nh về  đ  tu i nh  sau, ượ ườ ừ ổ ở ớ ị ộ ổ ư
phù h p v i pháp lu t Vi t Nam và quố c tế :ợ ớ ậ ệ

3.1 Quy định chung về độ tuổi
• Ng i dùng t  18 tu i tr  lên: Có th  s  d ng D ch v  đ c l p và ch u ràng bu c đầ y ườ ừ ổ ở ể ử ụ ị ụ ộ ậ ị ộ

đ  b i các Điề u kho n này.ủ ở ả
• Ng i dùng t  15 đế n d i 18 tu i (v  thành niên theo pháp lu t Vi t Nam): Có th  s  ườ ừ ướ ổ ị ậ ệ ể ử

d ng allin d i s  giám sát c a cha, m  ho c ng i giám h  h p pháp. Cha, m  ho c ụ ướ ự ủ ẹ ặ ườ ộ ợ ẹ ặ
ng i giám h  chấ p nh n các Điề u kho n này thay m t cho ng i dùng v  thành niên.ườ ộ ậ ả ặ ườ ị



• Ng i dùng t  12 đế n d i 15 tu i: Đ c phép s  d ng allin, tuy nhiên bắ t bu c ph i ườ ừ ướ ổ ượ ử ụ ộ ả
có s  đồ ng ý rõ ràng và giám sát tr c tiế p c a cha, m  ho c ng i giám h  h p pháp. ự ự ủ ẹ ặ ườ ộ ợ
M i vi c x  lý d  li u cá nhân c a nhóm ng i dùng này đề u yêu cầ u s  đồ ng ý c a ọ ệ ử ữ ệ ủ ườ ự ủ
ng i đ i di n theo pháp lu t.ườ ạ ệ ậ

• Tr  em t  7 đế n d i 12 tu i: Vi c s  d ng allin không đ c hỗ  tr . Chúng tôi không ẻ ừ ướ ổ ệ ử ụ ượ ợ
cố  ý thu th p d  li u cá nhân t  tr  em d i 12 tu i.ậ ữ ệ ừ ẻ ướ ổ

• Tr  em d i 7 tu i: Nghiêm cấ m s  d ng. M i x  lý d  li u cá nhân c a tr  em d i ẻ ướ ổ ử ụ ọ ử ữ ệ ủ ẻ ướ
7 tu i đề u yêu cầ u s  đồ ng ý rõ ràng c a cha, m  ho c ng i giám h , theo quy đ nh ổ ự ủ ẹ ặ ườ ộ ị
c a Điề u 19 Lu t B o v  d  li u cá nhân 2025.ủ ậ ả ệ ữ ệ

Nế u chúng tôi phát hi n đã thu th p d  li u cá nhân c a ng i dùng d i 12 tu i mà không ệ ậ ữ ệ ủ ườ ướ ổ
có s  đồ ng ý h p l  c a cha, m  ho c ng i giám h , chúng tôi sẽ xóa ngay d  li u đó. Cha, ự ợ ệ ủ ẹ ặ ườ ộ ữ ệ
m  ho c ng i giám h  có th  liên h  v i chúng tôi đ  yêu cầ u xem xét, ch nh s a ho c xóa ẹ ặ ườ ộ ể ệ ớ ể ỉ ử ặ
d  li u c a tr .ữ ệ ủ ẻ

4. Accounts and Authentication / Tài khoản và Xác thực

To access certain features of allin, you may need to create a user account. By registering, you 
agree to:

• Provide accurate, complete, and current information.
• Keep your credentials strictly confidential and not share them with any third party.
• Immediately notify us at the contact details in Section 18 of any suspected unauthorized 

access to your account.
• Take responsibility for all activities conducted under your account.

We may offer account registration via third-party social media platforms (e.g., Google, Apple). 
By using such features, you authorize us to collect certain profile information from that 
platform in accordance with your account settings and our Privacy Policy.

Đ  truy c p m t số  tính năng nhấ t đ nh c a allin, b n có th  cầ n t o tài kho n ng i dùng. ể ậ ộ ị ủ ạ ể ạ ả ườ
Khi đăng ký, b n đồ ng ý:ạ

• Cung cấ p thông tin chính xác, đầ y đ  và c p nh t.ủ ậ ậ
• Gi  bí m t thông tin đăng nh p và không chia s  v i bấ t kỳ bên th  ba nào.ữ ậ ậ ẻ ớ ứ
• Thông báo ngay cho chúng tôi theo đ a ch  liên h  t i Điề u 18 nế u phát hi n có truy c pị ỉ ệ ạ ệ ậ  

trái phép vào tài kho n.ả
• Ch u trách nhi m về  m i ho t đ ng đ c th c hi n d i tài kho n c a b n.ị ệ ọ ạ ộ ượ ự ệ ướ ả ủ ạ

Chúng tôi có th  cung cấ p tùy ch n đăng ký qua nề n t ng m ng xã h i bên th  ba (ví d : ể ọ ả ạ ộ ứ ụ
Google, Apple). Khi s  d ng tính năng này, b n cho phép chúng tôi thu th p m t số  thông tin ử ụ ạ ậ ộ
hồ  s  nhấ t đ nh t  nề n t ng đó, phù h p v i cài đ t tài kho n và Chính sách B o m t c a ơ ị ừ ả ợ ớ ặ ả ả ậ ủ
chúng tôi.

5. Premium Services and Subscriptions / Dịch vụ Cao cấp và Đăng ký

allin offers optional premium subscription plans (“Premium Services”) that unlock additional 
features and content. The following terms apply to all Premium Services:



5.1 Subscription and Billing
• Premium Services are available on monthly or annual subscription terms.
• By subscribing, you authorize the applicable app store (App Store or Google Play) or 

payment platform to charge the corresponding subscription fee to your designated 
payment method.

• Subscriptions automatically renew at the end of each billing cycle unless cancelled 
before the renewal date. You will receive advance notice of upcoming renewals in 
accordance with app store policies.

• You may manage or cancel your subscription at any time through your account settings 
in the relevant app store. Cancellation takes effect at the end of the current billing 
period.

5.2 Pricing and Changes
• Subscription fees are displayed at the time of purchase and may be subject to applicable 

taxes.
• We reserve the right to modify subscription pricing. Any price changes will be 

communicated at least 30 days in advance.
• Price changes will not be applied retroactively to your current subscription period.

5.3 Refund Policy

In general, subscription fees are non-refundable, except in the following circumstances:

• Where required by applicable Vietnamese consumer protection law.
• Where the app store’s own refund policy grants a right of refund.
• Where a billing error has occurred ― please contact us immediately via in-app support.
• Where the Service experiences significant unavailability or material defects that we are 

unable to resolve within a reasonable period.

allin cung cấ p các gói đăng ký cao cấ p tùy ch n (‘D ch v  Cao cấ p’) giúp m  khóa thêm tính ọ ị ụ ở
năng và n i dung. Các điề u kho n sau áp d ng cho toàn b  D ch v  Cao cấ p:ộ ả ụ ộ ị ụ

5.1 Đăng ký và Thanh toán
• D ch v  Cao cấ p có sẵn theo chu kỳ đăng ký hàng tháng ho c hàng năm.ị ụ ặ
• Khi đăng ký, b n cho phép kho ng d ng t ng ng (App Store ho c Google Play) ạ ứ ụ ươ ứ ặ

ho c nề n t ng thanh toán tr  phí đăng ký vào ph ng th c thanh toán đ c ch  đ nh.ặ ả ừ ươ ứ ượ ỉ ị
• Đăng ký t  đ ng gia h n vào cuố i mỗ i chu kỳ thanh toán tr  khi b n h y tr c ngày ự ộ ạ ừ ạ ủ ướ

gia h n. B n sẽ nh n thông báo về  vi c gia h n sắ p t i theo chính sách c a kho ng ạ ạ ậ ệ ạ ớ ủ ứ
d ng.ụ

• B n có th  qu n lý ho c h y đăng ký bấ t kỳ lúc nào thông qua cài đ t tài kho n trong ạ ể ả ặ ủ ặ ả
kho ng d ng. Vi c h y có hi u l c vào cuố i chu kỳ thanh toán hi n t i.ứ ụ ệ ủ ệ ự ệ ạ

5.2 Giá cả và Thay đổi
• Phí đăng ký đ c hi n th  t i th i đi m mua và có th  ch u thuế  áp d ng.ượ ể ị ạ ờ ể ể ị ụ
• Chúng tôi có quyề n điề u ch nh phí đăng ký. M i thay đ i giá sẽ đ c thông báo ít nhấ t ỉ ọ ổ ượ

30 ngày tr c khi có hi u l c.ướ ệ ự



• Thay đ i giá không áp d ng hồ i tố  cho chu kỳ đăng ký hi n t i c a b n.ổ ụ ệ ạ ủ ạ

5.3 Chính sách Hoàn tiền

Nhìn chung, phí đăng ký không đ c hoàn tr , ngo i tr  các tr ng h p sau:ượ ả ạ ừ ườ ợ

• Theo yêu cầ u c a pháp lu t b o v  ng i tiêu dùng Vi t Nam hi n hành.ủ ậ ả ệ ườ ệ ệ
• Theo chính sách hoàn tiề n c a kho ng d ng.ủ ứ ụ
• Khi x y ra lỗ i thanh toán ― vui lòng liên h  ngay qua b  ph n hỗ  tr  trong ng d ng.ả ệ ộ ậ ợ ứ ụ
• Khi D ch v  b  gián đo n nghiêm tr ng ho c có lỗ i c  b n mà chúng tôi không th  ị ụ ị ạ ọ ặ ơ ả ể

khắ c ph c trong th i gian h p lý.ụ ờ ợ

6. License and Intellectual Property / Giấy phép và Sở hữu Trí tuệ

6.1 License Grant

Subject to these Terms, we grant you a personal, limited, non-exclusive, non-transferable, and 
revocable license to access and use the allin application and its content for your personal, non-
commercial purposes.

6.2 Content Ownership

All content on allin ― including text, summaries, images, graphics, and other materials created 
by THE NEWUS Co., Ltd or aggregated from permitted sources ― is owned by or licensed to the 
Company and is protected by Vietnamese and international copyright and intellectual property 
laws. Some content or images and graphics that carry a License notice below them must be used 
in strict accordance with the terms of that License type.

The “allin” name and logo are exclusive trademarks of THE NEWUS Co., Ltd. All rights not 
expressly granted herein are reserved.

6.3 Creative Commons Sharing

To encourage the spread of knowledge, summaries and informational text originally created by 
allin are made available under the Creative Commons Attribution-ShareAlike-NoDerivatives 
(CC BY-SA-ND) license, unless otherwise specified. This means:

• Attribution: When sharing content, you must clearly credit allin and THE NEWUS Co., 
Ltd (e.g., “Source: allin ― THE NEWUS Co., Ltd”).

• ShareAlike: Works incorporating allin content must be distributed under the same CC 
BY-SA-ND license.

• No Derivatives: You may not modify, adapt, or create derivative works from allin 
content. Content must be shared in its original form.

• No Additional Restrictions: You may not apply legal or technological measures that 
restrict others from exercising the rights granted by the license.

This Creative Commons license applies only to content originally created by allin. Third-party 
content ― including excerpts, images, or links in summaries ― is subject to the original rights 
holders’ terms.



Theo các Điề u kho n này, chúng tôi cấ p cho b n giấ y phép s  d ng cá nhân, gi i h n, không ả ạ ử ụ ớ ạ
đ c quyề n, không chuy n nh ng và có th  thu hồ i đ  truy c p và s  d ng ng d ng allin ộ ể ượ ể ể ậ ử ụ ứ ụ
cùng n i dung c a D ch v  cho m c đích cá nhân, phi th ng m i.ộ ủ ị ụ ụ ươ ạ

6.2 Quyền Sở hữu Nội dung

Toàn b  n i dung trên allin ― bao gồ m văn b n, tóm tắ t, hình nh, đồ  h a và các tài li u khácộ ộ ả ả ọ ệ  
do Công ty TNHH THE NEWUS t o ra ho c t ng h p t  các nguồ n đ c cho phép ― thu c s  ạ ặ ổ ợ ừ ượ ộ ở
h u ho c đ c cấ p phép cho Công ty và đ c b o v  b i lu t b n quyề n, s  h u trí tu  Vi t ữ ặ ượ ượ ả ệ ở ậ ả ở ữ ệ ệ
Nam và quố c tế . M t số  n i dung ho c hình nh, đồ  h a nế u có ghi chú Giấ y phép bên d i ộ ộ ặ ả ọ ướ
thì cầ n tuân th  đúng quy đ nh c a lo i Giấ y phép đó.ủ ị ủ ạ

Tên và logo ‘allin’ là nhãn hi u đ c quyề n c a Công ty TNHH THE NEWUS. M i quyề n không ệ ộ ủ ọ
đ c cấ p rõ ràng trong Điề u kho n này đề u đ c b o l u.ượ ả ượ ả ư

6.3 Chia sẻ Nội dung theo Creative Commons

Đ  khuyế n khích lan t a kiế n th c, các b n tóm tắ t và văn b n thông tin do allin t o ra đ c ể ỏ ứ ả ả ạ ượ
cung cấ p theo giấ y phép Creative Commons Ghi công - Chia s  T ng t  - Không Phái sinh (CC ẻ ươ ự
BY-SA-ND), tr  tr ng h p có quy đ nh khác. Điề u này có nghĩa là:ừ ườ ợ ị

• Ghi công: Khi chia s  n i dung, b n ph i ghi rõ nguồ n là allin và Công ty TNHH THE ẻ ộ ạ ả
NEWUS (ví d : ‘Nguồ n: allin ― Công ty TNHH THE NEWUS’).ụ

• Chia s  T ng t : Tác ph m tích h p n i dung allin ph i đ c phân phố i theo cùng ẻ ươ ự ẩ ợ ộ ả ượ
giấ y phép CC BY-SA-ND.

• Không Phái sinh: B n không đ c ch nh s a, chuy n th  ho c t o tác ph m phái sinhạ ượ ỉ ử ể ể ặ ạ ẩ  
t  n i dung allin. N i dung ph i đ c chia s  nguyên v n.ừ ộ ộ ả ượ ẻ ẹ

• Không H n chế  B  sung: B n không đ c áp d ng các điề u kho n pháp lý ho c bi n ạ ổ ạ ượ ụ ả ặ ệ
pháp công ngh  h n chế  ng i khác th c hi n nh ng quyề n mà giấ y phép cho phép.ệ ạ ườ ự ệ ữ

Giấ y phép Creative Commons ch  áp d ng cho n i dung do allin t o ra. N i dung c a bên th  ỉ ụ ộ ạ ộ ủ ứ
ba ― bao gồ m trích dẫn, hình nh ho c liên kế t trong b n tóm tắ t ― ph i tuân theo điề u ả ặ ả ả
kho n c a ch  s  h u b n quyề n gố c.ả ủ ủ ở ữ ả

6a. Affiliate Links and Commercial Content / Liên kết Tiếp thị Liên kết và Nội 
dung Thương mại

6a.1 Nature of Affiliate Content

Some content on allin may contain links to third-party products, services, or platforms 
(“Affiliate Links”). Where you make a purchase or complete a qualifying action through an 
Affiliate Link, THE NEWUS Co., Ltd may receive a commission from the relevant merchant or 
affiliate network, at no additional cost to you.

Affiliate Links are clearly identified within the content through a visible label, badge, or icon 
(e.g., “Liên kế t mua hàng” / “Affiliate”) placed adjacent to the relevant product or service 
mention, prior to your interaction with the link, in accordance with Vietnamese advertising law 
and applicable international disclosure standards.



6a.1 Bản chất Nội dung Tiếp thị Liên kết

M t số  n i dung trên allin có th  ch a liên kế t đế n s n ph m, d ch v  ho c nề n t ng c a bênộ ộ ể ứ ả ẩ ị ụ ặ ả ủ  
th  ba (“Liên kế t Tiế p th  Liên kế t”). Khi b n th c hi n giao d ch mua hàng ho c hành đ ng ứ ị ạ ự ệ ị ặ ộ
đ  điề u ki n thông qua Liên kế t Tiế p th  Liên kế t, Công ty TNHH THE NEWUS có th  nh n ủ ệ ị ể ậ
đ c kho n hoa hồ ng t  merchant ho c m ng tiế p th  liên kế t liên quan, không phát sinh ượ ả ừ ặ ạ ị
thêm chi phí cho b n.ạ

Liên kế t Tiế p th  Liên kế t đ c nh n di n rõ ràng trong n i dung thông qua nhãn, huy hi u ị ượ ậ ệ ộ ệ
ho c bi u t ng hi n th  (ví d : “Liên kế t mua hàng” / “Affiliate”) đ t ngay c nh v  trí nhắ c ặ ể ượ ể ị ụ ặ ạ ị
đế n s n ph m/d ch v  liên quan, tr c khi b n t ng tác v i liên kế t đó, phù h p v i pháp ả ẩ ị ụ ướ ạ ươ ớ ợ ớ
lu t qu ng cáo Vi t Nam và các chu n m c công bố  thông tin quố c tế  hi n hành.ậ ả ệ ẩ ự ệ

6a.2 Editorial Standards and Product Selection

THE NEWUS Co., Ltd applies internal review standards before publishing any Affiliate Link, 
including verification that the underlying product or service is lawful in Vietnam, is not listed 
among prohibited or restricted business categories under Decree 69/2018/ND-CP, and is offered 
by a merchant operating in compliance with applicable Vietnamese e-commerce regulations.

The inclusion of an Affiliate Link does not constitute professional, financial, medical, or other 
specialist advice. Any descriptive content accompanying an Affiliate Link reflects publicly 
available product information and, where applicable, the editorial assessment of allin’s content 
team, and does not guarantee the quality, safety, or fitness for purpose of the underlying 
product or service.

6a.2 Tiêu chuẩn Biên tập và Lựa chọn Sản phẩm

Công ty TNHH THE NEWUS áp d ng tiêu chu n ki m duy t n i b  tr c khi đăng t i bấ t kỳ ụ ẩ ể ệ ộ ộ ướ ả
Liên kế t Tiế p th  Liên kế t nào, bao gồ m vi c xác minh s n ph m/d ch v  liên quan là h p ị ệ ả ẩ ị ụ ợ
pháp t i Vi t Nam, không thu c danh m c hàng hóa, d ch v  cấ m ho c h n chế  kinh doanh ạ ệ ộ ụ ị ụ ặ ạ
theo Ngh  đ nh 69/2018/NĐ-CP, và đ c cung cấ p b i merchant ho t đ ng tuân th  quy đ nhị ị ượ ở ạ ộ ủ ị  
pháp lu t th ng m i đi n t  Vi t Nam hi n hành.ậ ươ ạ ệ ử ệ ệ

Vi c xuấ t hi n m t Liên kế t Tiế p th  Liên kế t không cấ u thành l i khuyên chuyên môn, tài ệ ệ ộ ị ờ
chính, y tế  ho c chuyên ngành khác. N i dung mô t  đi kèm Liên kế t Tiế p th  Liên kế t ph n ặ ộ ả ị ả
ánh thông tin s n ph m công khai và, khi áp d ng, đánh giá biên t p c a đ i ngũ n i dung ả ẩ ụ ậ ủ ộ ộ
allin, không b o đ m chấ t l ng, đ  an toàn ho c tính phù h p m c đích c a s n ả ả ượ ộ ặ ợ ụ ủ ả
ph m/d ch v  liên quan.ẩ ị ụ

6a.3 Third-Party Responsibility

allin is not a party to any transaction between you and a merchant accessed via an Affiliate 
Link. All purchases, payments, deliveries, returns, warranties, and after-sales matters are 
governed exclusively by the terms and policies of the relevant merchant. THE NEWUS Co., Ltd 
disclaims responsibility for the conduct, content, products, or services of any third-party 
merchant, in accordance with Section 11 (Disclaimer of Warranties) and Section 12 (Limitation 
of Liability) of these Terms.



6a.3 Trách nhiệm của Bên thứ ba

allin không ph i là m t bên trong bấ t kỳ giao d ch nào gi a b n và merchant đ c truy c p ả ộ ị ữ ạ ượ ậ
qua Liên kế t Tiế p th  Liên kế t. M i giao d ch mua hàng, thanh toán, giao nh n, đ i tr , b o ị ọ ị ậ ổ ả ả
hành và các vấ n đề  h u mãi đề u ch u s  điề u ch nh hoàn toàn b i điề u kho n và chính sách ậ ị ự ỉ ở ả
c a merchant liên quan. Công ty TNHH THE NEWUS t  chố i trách nhi m đố i v i hành vi, n i ủ ừ ệ ớ ộ
dung, s n ph m ho c d ch v  c a bấ t kỳ merchant bên th  ba nào, phù h p v i M c 11 ả ẩ ặ ị ụ ủ ứ ợ ớ ụ
(Tuyên bố  Miễn tr  B o đ m) và M c 12 (Gi i h n Trách nhi m Pháp lý) c a Điề u kho n ừ ả ả ụ ớ ạ ệ ủ ả
này.

6a.4 Reporting Affiliate Content Concerns

If you believe an Affiliate Link displayed on allin leads to unlawful, fraudulent, counterfeit, 
deceptive, or otherwise non-compliant content or products, please report it via the in-app 
Report feature or contact us at the details in Section 18. We will review such reports and, where 
warranted, remove the relevant link within 24 hours of confirming the violation, in accordance 
with our obligations as a marketing affiliate under Vietnamese e-commerce and advertising 
law.

6a.4 Báo cáo Vấn đề về Nội dung Tiếp thị Liên kết

Nế u b n cho rằ ng m t Liên kế t Tiế p th  Liên kế t hi n th  trên allin dẫn đế n n i dung ho c s nạ ộ ị ể ị ộ ặ ả  
ph m bấ t h p pháp, gian l n, hàng gi , gây hi u nhầ m ho c không tuân th  quy đ nh, vui ẩ ợ ậ ả ể ặ ủ ị
lòng báo cáo qua tính năng Báo cáo trong ng d ng ho c liên h  chúng tôi theo thông tin t i ứ ụ ặ ệ ạ
M c 18. Chúng tôi sẽ xem xét các báo cáo này và, khi xác nh n có vi ph m, g  b  liên kế t liên ụ ậ ạ ỡ ỏ
quan trong vòng 24 gi , phù h p v i nghĩa v  c a ng i tiế p th  liên kế t theo pháp lu t ờ ợ ớ ụ ủ ườ ị ậ
th ng m i đi n t  và qu ng cáo Vi t Nam.ươ ạ ệ ử ả ệ

6a.5 No Endorsement Without Basis

Where content on allin includes a specific recommendation, review, or favorable description of 
a product or service linked via an Affiliate Link, such content is published only where the 
relevant author or content team has a reasonable basis for the description provided (e.g., 
publicly verifiable product specifications, merchant-disclosed certifications, or direct 
evaluation), in accordance with Article 15a of the Law on Advertising (as amended by Law 
No. 75/2025/QH15).

6a.5 Không Xác nhận Khi Thiếu Căn cứ

Tr ng h p n i dung trên allin có khuyế n ngh , đánh giá ho c mô t  tích c c c  th  về  m t ườ ợ ộ ị ặ ả ự ụ ể ộ
s n ph m/d ch v  đ c liên kế t qua Liên kế t Tiế p th  Liên kế t, n i dung đó ch  đ c đăng t iả ẩ ị ụ ượ ị ộ ỉ ượ ả  
khi tác gi  ho c đ i ngũ n i dung liên quan có căn c  h p lý cho mô t  đ a ra (ví d : thông ả ặ ộ ộ ứ ợ ả ư ụ
số  s n ph m có th  ki m ch ng công khai, ch ng nh n đ c merchant công bố , ho c đánh ả ẩ ể ể ứ ứ ậ ượ ặ
giá tr c tiế p), phù h p v i Điề u 15a Lu t Qu ng cáo (s a đ i b i Lu t số  75/2025/QH15).ự ợ ớ ậ ả ử ổ ở ậ

7. User Responsibilities and Usage Rules / Trách nhiệm và Quy tắc Sử dụng của 
Người dùng

By using allin, you agree to:



• Use the Service lawfully and in compliance with all applicable Vietnamese and 
international laws and regulations.

• Not use allin for illegal, harmful, fraudulent, defamatory, or misleading activities.
• Comply with the Creative Commons license terms when sharing allin content, including 

proper attribution and no modification.
• Not misuse or interfere with the operation of the Service, including by attacking, 

overloading, or disrupting servers or networks, or using automated means (e.g., bots, 
scrapers) beyond permitted use.

• Not attempt to gain unauthorized access to other users’ accounts, our systems, or any 
restricted portion of the Service.

• Provide truthful, accurate, and current information when registering or interacting 
with the Service.

• Maintain the confidentiality of your account credentials and promptly report any 
unauthorized use.

• Not introduce malicious code, viruses, or harmful elements into the Service, or use allin 
to spread spam, scams, or unlawful content.

• Respect other users in any interactive or community features; not harass, threaten, 
impersonate, or discriminate against others.

• Not engage in any activity that violates the data rights of other users as set out in the 
Law on Personal Data Protection 2025.

Khi s  d ng allin, b n đồ ng ý:ử ụ ạ

• S  d ng D ch v  h p pháp và tuân th  m i quy đ nh pháp lu t Vi t Nam và quố c tế  cóử ụ ị ụ ợ ủ ọ ị ậ ệ  
liên quan.

• Không s  d ng allin cho các ho t đ ng bấ t h p pháp, gây h i, l a đ o, ph  báng ho c ử ụ ạ ộ ợ ạ ừ ả ỉ ặ
sai l ch thông tin.ệ

• Tuân th  các điề u kho n giấ y phép Creative Commons khi chia s  n i dung allin.ủ ả ẻ ộ
• Không l m d ng ho c can thi p vào ho t đ ng c a D ch v , bao gồ m tấ n công, làm ạ ụ ặ ệ ạ ộ ủ ị ụ

quá t i ho c gián đo n máy ch  hay m ng, ho c s  d ng các ph ng ti n t  đ ng ả ặ ạ ủ ạ ặ ử ụ ươ ệ ự ộ
(bot, scraper) ngoài ph m vi đ c phép.ạ ượ

• Không cố  gắ ng truy c p trái phép vào tài kho n c a ng i dùng khác, h  thố ng c a ậ ả ủ ườ ệ ủ
chúng tôi ho c bấ t kỳ phầ n h n chế  nào c a D ch v .ặ ạ ủ ị ụ

• Cung cấ p thông tin trung th c, chính xác và c p nh t khi đăng ký ho c t ng tác v i ự ậ ậ ặ ươ ớ
D ch v .ị ụ

• B o m t thông tin đăng nh p và báo ngay khi phát hi n truy c p trái phép.ả ậ ậ ệ ậ
• Không cài mã đ c, vi-rút ho c thành phầ n có h i vào D ch v , ho c s  d ng allin đ  ộ ặ ạ ị ụ ặ ử ụ ể

phát tán th  rác, l a đ o hay n i dung vi ph m pháp lu t.ư ừ ả ộ ạ ậ
• Tôn tr ng ng i dùng khác trong các tính năng t ng tác và c ng đồ ng; không quấ y ọ ườ ươ ộ

rố i, đe d a, m o danh ho c phân bi t đố i x .ọ ạ ặ ệ ử
• Không th c hi n bấ t kỳ hành vi nào vi ph m quyề n d  li u c a ng i dùng khác theo ự ệ ạ ữ ệ ủ ườ

Lu t B o v  d  li u cá nhân 2025.ậ ả ệ ữ ệ



8. Artificial Intelligence (AI) Features / Tính năng Trí tuệ Nhân tạo (AI)

allin uses artificial intelligence (AI) and machine learning technologies to deliver personalized 
content recommendations, debate features, and search functionality. With respect to AI-
powered features:

• AI systems analyze your in-app behavior and content preferences to suggest relevant 
articles and topics.

• AI-generated outputs (including recommendations and content) are provided for 
informational and entertainment purposes only and do not constitute professional 
advice of any kind.

• AI features are designed to augment, not replace, human judgment. No legally binding 
decisions are made solely by automated systems without human review.

• You may opt out of personalized AI recommendations in your account settings, in which 
case you will receive non-personalized content.

• Our use of AI technologies complies with applicable Vietnamese laws and relevant 
international standards.

allin s  d ng công ngh  trí tu  nhân t o (AI) và h c máy đ  cung cấ p đề  xuấ t n i dung cá ử ụ ệ ệ ạ ọ ể ộ
nhân hóa, tính năng tranh lu n và tìm kiế m. Đố i v i các tính năng AI:ậ ớ

• H  thố ng AI phân tích hành vi s  d ng và s  thích n i dung c a b n đ  g i ý bài viế t ệ ử ụ ở ộ ủ ạ ể ợ
và ch  đề  phù h p.ủ ợ

• Kế t qu  t  AI (bao gồ m đề  xuấ t và n i dung) ch  mang tính thông tin và gi i trí, không ả ừ ộ ỉ ả
cấ u thành l i khuyên chuyên môn d i bấ t kỳ hình th c nào.ờ ướ ứ

• Tính năng AI đ c thiế t kế  đ  hỗ  tr , không thay thế  nh n đ nh c a con ng i. Khôngượ ể ợ ậ ị ủ ườ  
có quyế t đ nh ràng bu c pháp lý nào đ c đ a ra ch  d a trên h  thố ng t  đ ng mà ị ộ ượ ư ỉ ự ệ ự ộ
không có s  xem xét c a con ng i.ự ủ ườ

• B n có th  tắ t đề  xuấ t AI cá nhân hóa trong cài đ t tài kho n; khi đó b n sẽ nh n n i ạ ể ặ ả ạ ậ ộ
dung không cá nhân hóa.

• Vi c s  d ng AI c a chúng tôi tuân th  pháp lu t Vi t Nam hi n hành và các chu n ệ ử ụ ủ ủ ậ ệ ệ ẩ
m c quố c tế  liên quan.ự

9. Social Features ― Friends and Messaging / Tính năng Xã hội ― Kết bạn và 
Nhắn tin

allin provides (or will provide in the near future) social features including friend connections, 
direct messaging, and group messaging between users. By using these features, you agree to the 
following rules:

9.1 Messaging Content

You are solely responsible for any content you send via allin’s messaging features. You agree 
not to send any content that:

• Violates applicable Vietnamese or international law.



• Is harassing, threatening, abusive, discriminatory, or invasive of another person’s 
privacy.

• Constitutes spam, unauthorized advertising, or disinformation.
• Contains malicious code, spyware, or harmful links.
• Involves fraudulent, illegal, or harmful activity directed at other users.
• Is pornographic, violent, or otherwise inconsistent with allin’s community standards.

9.2 Friend Connections
• You may only send friend requests to users you know or who have indicated they are 

willing to receive such requests.
• You may not use the friend request feature to spam or mass-contact users 

inappropriately.
• Every user has the right to block or unfriend any other user at any time.

9.3 Group Chats
• The creator of a group is responsible for establishing and maintaining group rules 

consistent with these Terms.
• All group members are bound by these Terms in all group activities.
• We reserve the right to dissolve groups or remove members who violate these Terms 

without prior notice.

9.4 Reporting and Moderation
• If you receive content that violates these Terms from another user, you may use the in-

app Report feature.
• We will review violation reports within a reasonable time and may remove content, 

suspend, or terminate accounts of offending users.
• We have the right, but not the obligation, to proactively moderate messaging content 

and are not liable for user-generated content exchanged in private conversations or 
group chats.

9.5 Protection of Minor Users in Social Features
• Users aged 12 to under 15 have restricted access to messaging features; access requires 

the explicit consent of a parent or legal guardian.
• We may apply technical measures to limit contact between minor users and unknown 

adults within the application.
• We enforce a zero-tolerance policy regarding harassment, grooming, or inappropriate 

contact with minor users, in compliance with the Law on Children 2016 and applicable 
child protection regulations.

9.6 Limitation of Liability for Social Features

allin is a platform that connects users ― we are not a party to conversations between users. We 
are not liable for:

• The content, accuracy, or consequences of any messages exchanged between users.
• Damages arising from reliance on information received via the messaging feature.



• The conduct of other users on the platform, including any personal information they 
share.

allin cung cấ p (ho c sẽ cung cấ p trong th i gian t i) các tính năng xã h i bao gồ m kế t b n, ặ ờ ớ ộ ạ
nhắ n tin cá nhân và nhắ n tin nhóm gi a ng i dùng. Khi s  d ng các tính năng này, b n ữ ườ ử ụ ạ
đồ ng ý tuân th  các quy đ nh sau:ủ ị

9.1 Nội dung Nhắn tin

B n hoàn toàn ch u trách nhi m về  n i dung b n g i qua tính năng nhắ n tin c a allin. B n ạ ị ệ ộ ạ ử ủ ạ
đồ ng ý không g i bấ t kỳ n i dung nào:ử ộ

• Vi ph m pháp lu t Vi t Nam ho c quố c tế  hi n hành.ạ ậ ệ ặ ệ
• Có tính chấ t quấ y rố i, đe d a, lăng m , kỳ th  ho c xâm ph m quyề n riêng t  c a ọ ạ ị ặ ạ ư ủ

ng i khác.ườ
• Là th  rác (spam), n i dung qu ng cáo trái phép ho c thông tin gi  m o.ư ộ ả ặ ả ạ
• Ch a mã đ c, phầ n mề m gián đi p ho c liên kế t đ c h i.ứ ộ ệ ặ ộ ạ
• Liên quan đế n ho t đ ng l a đ o, phi pháp ho c gây h i cho ng i dùng khác.ạ ộ ừ ả ặ ạ ườ
• Là n i dung khiêu dâm, b o l c ho c không phù h p v i tiêu chu n c ng đồ ng c a ộ ạ ự ặ ợ ớ ẩ ộ ủ

allin.

9.2 Quy định về Kết bạn
• B n ch  đ c g i l i m i kế t b n đế n ng i dùng mà b n quen biế t ho c ng i đã ạ ỉ ượ ử ờ ờ ạ ườ ạ ặ ườ

đồ ng ý nh n l i m i.ậ ờ ờ
• B n không đ c s  d ng tính năng kế t b n đ  spam ho c tiế p c n ng i dùng hàng ạ ượ ử ụ ạ ể ặ ậ ườ

lo t m t cách không phù h p.ạ ộ ợ
• Mỗi ng i dùng có quyề n ch n (block) ho c h y kế t b n v i bấ t kỳ ng i dùng nào ườ ặ ặ ủ ạ ớ ườ

bấ t kỳ lúc nào.

9.3 Nhóm (Group Chat)
• Ng i t o nhóm có trách nhi m đ t ra và duy trì các quy tắ c c a nhóm phù h p v i ườ ạ ệ ặ ủ ợ ớ

Điề u kho n này.ả
• Tấ t c  thành viên trong nhóm đề u ch u ràng bu c b i các Điề u kho n này khi tham giaả ị ộ ở ả  

ho t đ ng nhóm.ạ ộ
• Chúng tôi có quyề n xóa nhóm ho c lo i b  thành viên vi ph m Điề u kho n mà không ặ ạ ỏ ạ ả

cầ n thông báo tr c.ướ

9.4 Báo cáo và Kiểm duyệt
• Nế u b n nh n đ c n i dung vi ph m t  ng i dùng khác, b n có th  s  d ng tính ạ ậ ượ ộ ạ ừ ườ ạ ể ử ụ

năng Báo cáo (Report) trong ng d ng.ứ ụ
• Chúng tôi sẽ xem xét các báo cáo vi ph m trong th i gian h p lý và có th  xóa n i dung,ạ ờ ợ ể ộ  

đình ch  ho c chấ m d t tài kho n vi ph m.ỉ ặ ứ ả ạ
• Chúng tôi có quyề n nh ng không có nghĩa v  ch  đ ng ki m duy t n i dung nhắ n tin ư ụ ủ ộ ể ệ ộ

và không ch u trách nhi m đố i v i n i dung do ng i dùng t o ra trong các cu c trò ị ệ ớ ộ ườ ạ ộ
chuy n riêng t  ho c nhóm.ệ ư ặ



9.5 Bảo vệ Người dùng Nhỏ tuổi trong Tính năng Xã hội
• Ng i dùng t  12 đế n d i 15 tu i b  h n chế  tính năng nhắ n tin; quyề n truy c p tính ườ ừ ướ ổ ị ạ ậ

năng này yêu cầ u s  đồ ng ý rõ ràng c a cha, m  ho c ng i giám h .ự ủ ẹ ặ ườ ộ
• Chúng tôi có th  áp d ng các bi n pháp kỹ thu t đ  h n chế  liên l c gi a ng i dùng ể ụ ệ ậ ể ạ ạ ữ ườ

nh  tu i và ng i l n không quen biế t trong ng d ng.ỏ ổ ườ ớ ứ ụ
• Chúng tôi áp d ng chính sách không khoan nh ng đố i v i m i hành vi quấ y rố i, d  ụ ượ ớ ọ ụ

dỗ  ho c liên l c không phù h p v i ng i dùng nh  tu i, phù h p v i Lu t Tr  em ặ ạ ợ ớ ườ ỏ ổ ợ ớ ậ ẻ
2016 và các quy đ nh b o v  tr  em hi n hành.ị ả ệ ẻ ệ

9.6 Giới hạn Trách nhiệm đối với Tính năng Xã hội

allin là nề n t ng kế t nố i ― chúng tôi không ph i là bên giao tiế p trong các cu c trò chuy n ả ả ộ ệ
gi a ng i dùng. Chúng tôi không ch u trách nhi m đố i v i:ữ ườ ị ệ ớ

• N i dung, tính chính xác ho c h  qu  c a bấ t kỳ tin nhắ n nào đ c trao đ i gi a ộ ặ ệ ả ủ ượ ổ ữ
ng i dùng.ườ

• Thi t h i phát sinh t  vi c ng i dùng tin t ng thông tin nh n đ c qua tính năng ệ ạ ừ ệ ườ ưở ậ ượ
nhắ n tin.

• Hành vi c a ng i dùng khác trên nề n t ng, bao gồ m thông tin cá nhân mà h  chia s .ủ ườ ả ọ ẻ

10. Rights of the Provider (THE NEWUS Co., Ltd) / Quyền của Nhà cung cấp 
(Công ty TNHH THE NEWUS)

THE NEWUS Co., Ltd reserves the following rights:

• Content and Feature Changes: We may add, remove, or modify content, features, and 
functionalities of allin at any time. We will endeavor to provide reasonable notice for 
significant changes.

• Monitoring and Enforcement: We have the right (but not the obligation) to monitor use 
of the Service to ensure compliance with these Terms. Upon detecting violations, we 
may investigate and take appropriate action, including account suspension or 
termination.

• Service Suspension or Termination: We reserve the right to suspend or terminate your 
access to allin at any time for any reason. In cases of violation, no fee refunds will be 
provided.

• Intellectual Property Enforcement: We will actively protect our intellectual property 
rights and may pursue legal remedies for infringement.

• Legal Cooperation: We may disclose user information to competent authorities where 
required by Vietnamese law (including the Law on Cybersecurity 2025), court order, or 
other legal process.

• Data Localization Compliance: In accordance with the Law on Cybersecurity 2025 
(No. 116/2025/QH15), specified categories of user data (including account names, 
service usage time, payment information, and access IP addresses) are stored within 
Vietnam for the legally required retention period.

Công ty TNHH THE NEWUS b o l u các quyề n sau:ả ư



• Thay đ i N i dung và Tính năng: Chúng tôi có th  thêm, xóa ho c s a đ i n i dung, ổ ộ ể ặ ử ổ ộ
tính năng c a allin bấ t kỳ lúc nào. Chúng tôi sẽ cố  gắ ng thông báo h p lý về  các thay đ iủ ợ ổ  
quan tr ng.ọ

• Giám sát và Th c thi: Chúng tôi có quyề n (nh ng không có nghĩa v ) giám sát vi c s  ự ư ụ ệ ử
d ng D ch v  đ  đ m b o tuân th  Điề u kho n. Khi phát hi n vi ph m, chúng tôi có ụ ị ụ ể ả ả ủ ả ệ ạ
th  điề u tra và có hành đ ng phù h p, bao gồ m đình ch  ho c chấ m d t tài kho n.ể ộ ợ ỉ ặ ứ ả

• Đình ch  ho c Chấ m d t D ch v : Chúng tôi có quyề n đình ch  ho c chấ m d t quyề n ỉ ặ ứ ị ụ ỉ ặ ứ
truy c p c a b n vào allin bấ t kỳ lúc nào vì bấ t kỳ lý do nào. Tr ng h p chấ m d t do ậ ủ ạ ườ ợ ứ
vi ph m, không hoàn tiề n phí đã thanh toán.ạ

• B o v  S  h u Trí tu : Chúng tôi tích c c b o v  quyề n s  h u trí tu  và có th  truy ả ệ ở ữ ệ ự ả ệ ở ữ ệ ể
c u bi n pháp pháp lý khi phát hi n vi ph m.ứ ệ ệ ạ

• H p tác Pháp lý: Chúng tôi có th  tiế t l  thông tin ng i dùng cho c  quan có th m ợ ể ộ ườ ơ ẩ
quyề n khi đ c yêu cầ u b i pháp lu t, phán quyế t tòa án ho c nhằ m b o v  quyề n l i,ượ ở ậ ặ ả ệ ợ  
tài s n ho c an toàn c a Công ty, ng i dùng ho c c ng đồ ng. Vi c tiế t l  tuân th  ả ặ ủ ườ ặ ộ ệ ộ ủ
Chính sách B o m t và pháp lu t hi n hành, bao gồ m Lu t An ninh m ng 2025.ả ậ ậ ệ ậ ạ

• L u tr  D  li u trong N c: Theo Lu t An ninh m ng 2025 (Lu t số  116/2025/QH15), ư ữ ữ ệ ướ ậ ạ ậ
m t số  lo i d  li u ng i dùng nhấ t đ nh (bao gồ m tên tài kho n, th i gian s  d ng, ộ ạ ữ ệ ườ ị ả ờ ử ụ
thông tin thanh toán và đ a ch  IP truy c p) đ c l u tr  t i Vi t Nam trong th i h n ị ỉ ậ ượ ư ữ ạ ệ ờ ạ
theo quy đ nh.ị

11. Disclaimer of Warranties / Tuyên bố Miễn trừ Bảo đảm

Your use of allin is at your own risk. The Service is provided “as is” and “as available.” To the 
maximum extent permitted by law, THE NEWUS Co., Ltd disclaims all warranties, whether 
express or implied, including:

• Accuracy and Completeness: We do not warrant that content (including AI 
recommendations and content) is accurate, complete, or current. All content is for 
general informational purposes only and does not constitute professional, legal, medical, 
financial, or other advice.

• Availability: We do not guarantee that the Service will be uninterrupted, timely, secure, 
or error-free. Scheduled maintenance, technical issues, or force majeure events may 
affect availability.

• Fitness for Purpose: We make no warranty that allin is suitable for any particular 
purpose or meets your specific requirements.

• Security: While we implement robust security measures, we cannot guarantee that allin 
will be entirely free from vulnerabilities, malware, or unauthorized access by third 
parties.

Vi c b n s  d ng allin là trách nhi m c a riêng b n. D ch v  đ c cung cấ p ‘nguyên tr ng’ ệ ạ ử ụ ệ ủ ạ ị ụ ượ ạ
và ‘trong điề u ki n hi n có’. Trong ph m vi tố i đa đ c pháp lu t cho phép, Công ty TNHH ệ ệ ạ ượ ậ
THE NEWUS tuyên bố  miễn tr  m i b o đ m, dù rõ ràng hay ng  ý, bao gồ m:ừ ọ ả ả ụ

• Tính Chính xác và Đầ y đ : Chúng tôi không b o đ m n i dung (bao gồ m đề  xuấ t và n iủ ả ả ộ ộ  
dung AI) là chính xác, đầ y đ  ho c c p nh t. M i n i dung ch  mang tính thông tin ủ ặ ậ ậ ọ ộ ỉ
chung và không cấ u thành l i khuyên chuyên môn, pháp lý, y tế , tài chính hay bấ t kỳ ờ
lĩnh v c nào khác.ự



• Tính Kh  d ng: Chúng tôi không b o đ m D ch v  luôn liên t c, k p th i, an toàn ả ụ ả ả ị ụ ụ ị ờ
ho c không có lỗ i. B o trì theo l ch, s  cố  kỹ thu t ho c s  ki n bấ t kh  kháng có th  ặ ả ị ự ậ ặ ự ệ ả ể

nh h ng đế n kh  năng s  d ng.ả ưở ả ử ụ
• Tính Phù h p M c đích: Chúng tôi không b o đ m allin phù h p v i bấ t kỳ m c đích ợ ụ ả ả ợ ớ ụ

ho c yêu cầ u c  th  nào c a b n.ặ ụ ể ủ ạ
• B o m t: M c dù áp d ng các bi n pháp b o m t ch t chẽ, chúng tôi không th  b o ả ậ ặ ụ ệ ả ậ ặ ể ả

đ m allin hoàn toàn thoát kh i các lỗ  h ng, phầ n mề m đ c h i ho c truy c p trái ả ỏ ổ ộ ạ ặ ậ
phép t  bên th  ba.ừ ứ

12. Limitation of Liability / Giới hạn Trách nhiệm Pháp lý

To the maximum extent permitted by applicable law, THE NEWUS Co., Ltd, its directors, 
officers, employees, partners, and affiliates shall not be liable for any indirect, incidental, 
special, consequential, or punitive damages arising from your use of or inability to use allin, 
including but not limited to:

• Loss or damage from reliance on content obtained through allin.
• Claims relating to intellectual property or copyright arising from your use or 

distribution of allin content.
• Unauthorized access to or use of our servers or stored data.
• Bugs, viruses, malware, or similar issues transmitted through the Service by third 

parties.
• Content, conduct, or disputes arising from the friend and messaging features between 

users.
• Any loss or damage resulting from force majeure events beyond our reasonable control.

Trong ph m vi tố i đa đ c pháp lu t hi n hành cho phép, Công ty TNHH THE NEWUS và các ạ ượ ậ ệ
giám đố c, cán b , nhân viên, đố i tác và công ty liên kế t sẽ không ch u trách nhi m đố i v i bấ t ộ ị ệ ớ
kỳ thi t h i gián tiế p, ngẫu nhiên, đ c bi t, h u qu  ho c tr ng ph t nào phát sinh t  vi c ệ ạ ặ ệ ậ ả ặ ừ ạ ừ ệ
b n s  d ng ho c không th  s  d ng allin, bao gồ m nh ng không gi i h n :ạ ử ụ ặ ể ử ụ ư ớ ạ ở

• T n thấ t ho c thi t h i do b n tin t ng vào n i dung thu đ c qua allin.ổ ặ ệ ạ ạ ưở ộ ượ
• Khiế u n i liên quan đế n s  h u trí tu  ho c b n quyề n phát sinh t  vi c b n s  d ng ạ ở ữ ệ ặ ả ừ ệ ạ ử ụ

ho c phân phố i n i dung allin.ặ ộ
• Truy c p trái phép vào máy ch  ho c d  li u đ c l u tr  c a chúng tôi.ậ ủ ặ ữ ệ ượ ư ữ ủ
• Lỗ i, vi-rút, phầ n mề m đ c h i ho c vấ n đề  t ng t  do bên th  ba truyề n qua D ch v .ộ ạ ặ ươ ự ứ ị ụ
• N i dung, hành vi ho c tranh chấ p phát sinh t  tính năng nhắ n tin và kế t b n gi a ộ ặ ừ ạ ữ

ng i dùng.ườ
• T n thấ t phát sinh t  các s  ki n bấ t kh  kháng ngoài tầ m ki m soát h p lý c a ổ ừ ự ệ ả ể ợ ủ

chúng tôi.

13. Data Breach Response / Xử lý Sự cố Vi phạm Dữ liệu

In the event of a personal data breach affecting your information, we commit to the following 
measures in accordance with the Law on Personal Data Protection 2025 and Decree 
356/2025/ND-CP:



• Notification to the competent authority (Department of Cybersecurity and High-Tech 
Crime Prevention ― A05, Ministry of Public Security) within 72 hours of becoming 
aware of the breach.

• Notification to affected users as soon as reasonably practicable where the breach is 
likely to result in a high risk to their rights and interests.

• Documentation of all breaches, including their nature, effects, and remedial measures 
taken.

• Implementation of immediate technical and organizational measures to contain and 
remediate the breach.

Trong tr ng h p x y ra vi ph m d  li u cá nhân nh h ng đế n thông tin c a b n, chúng ườ ợ ả ạ ữ ệ ả ưở ủ ạ
tôi cam kế t th c hi n các bi n pháp sau theo Lu t B o v  d  li u cá nhân 2025 và Ngh  đ nh ự ệ ệ ậ ả ệ ữ ệ ị ị
356/2025/NĐ-CP:

• Thông báo cho c  quan có th m quyề n (C c An ninh m ng và Phòng chố ng t i ph m ơ ẩ ụ ạ ộ ạ
s  d ng công ngh  cao ― A05, B  Công an) trong vòng 72 gi  k  t  khi phát hi n vi ử ụ ệ ộ ờ ể ừ ệ
ph m.ạ

• Thông báo cho ng i dùng b  nh h ng trong th i gian s m nhấ t có th , khi vi ph mườ ị ả ưở ờ ớ ể ạ  
có kh  năng gây r i ro cao cho quyề n và l i ích c a h .ả ủ ợ ủ ọ

• L p và l u tr  hồ  s  về  m i vi ph m, bao gồ m tính chấ t, h u qu  và bi n pháp khắ c ậ ư ữ ơ ọ ạ ậ ả ệ
ph c đã th c hi n.ụ ự ệ

• Tri n khai ngay các bi n pháp kỹ thu t và t  ch c đ  ngăn ch n và khắ c ph c vi ể ệ ậ ổ ứ ể ặ ụ
ph m.ạ

14. Termination / Chấm dứt Sử dụng

14.1 By User

You may stop using allin at any time by deleting your account through the app settings and 
uninstalling the application. Upon deletion, your personal data will be processed in accordance 
with our Privacy Policy and applicable law.

14.2 By the Company

We may terminate or suspend your access to allin at any time for any reason, including but not 
limited to violation of these Terms, fraud, legal requirements, or discontinuation of the Service. 
We will endeavor to notify you in advance where required by law.

14.1 Bởi Người dùng

B n có th  ng ng s  d ng allin bấ t kỳ lúc nào bằ ng cách xóa tài kho n qua cài đ t ng d ng ạ ể ừ ử ụ ả ặ ứ ụ
và g  cài đ t ng d ng. Sau khi xóa, d  li u cá nhân c a b n sẽ đ c x  lý theo Chính sách ỡ ặ ứ ụ ữ ệ ủ ạ ượ ử
B o m t và quy đ nh pháp lu t hi n hành.ả ậ ị ậ ệ

14.2 Bởi Công ty

Chúng tôi có th  chấ m d t ho c đình ch  quyề n truy c p c a b n vào allin bấ t kỳ lúc nào vì ể ứ ặ ỉ ậ ủ ạ
bấ t kỳ lý do nào, bao gồ m nh ng không gi i h n  vi ph m Điề u kho n, gian l n, yêu cầ u ư ớ ạ ở ạ ả ậ



pháp lý ho c ng ng cung cấ p D ch v . Chúng tôi sẽ cố  gắ ng thông báo tr c khi có th  theo ặ ừ ị ụ ướ ể
yêu cầ u c a pháp lu t.ủ ậ

15. Legal Compliance / Tuân thủ Pháp luật

You must comply with all applicable laws and regulations in your jurisdiction when using allin. 
You are solely responsible for determining and adhering to the laws applicable to your use of 
the Service in your country or region.

B n ph i tuân th  m i quy đ nh pháp lu t hi n hành t i khu v c pháp lý c a b n khi s  ạ ả ủ ọ ị ậ ệ ạ ự ủ ạ ử
d ng allin. B n hoàn toàn ch u trách nhi m xác đ nh và tuân th  các quy đ nh pháp lu t áp ụ ạ ị ệ ị ủ ị ậ
d ng cho vi c s  d ng D ch v  t i quố c gia ho c khu v c c a mình.ụ ệ ử ụ ị ụ ạ ặ ự ủ

16. Changes to the Terms / Thay đổi Điều khoản

We may update or modify these Terms from time to time. When material changes occur, we 
will:

• Update the “Last Updated” date at the top of these Terms.
• Notify you via in-app notification or push notification at least 15 days before the 

changes take effect, except where immediate changes are required by law.

Your continued use of allin after the effective date of any changes constitutes your acceptance 
of the revised Terms.

Chúng tôi có th  c p nh t ho c s a đ i các Điề u kho n này theo th i gian. Khi có thay đ i ể ậ ậ ặ ử ổ ả ờ ổ
quan tr ng, chúng tôi sẽ:ọ

• C p nh t ngày ‘C p nh t lầ n cuố i’ t i đầ u Điề u kho n.ậ ậ ậ ậ ạ ả
• Thông báo cho b n qua thông báo trong ng d ng ho c đ y thông báo ít nhấ t 15 ngày ạ ứ ụ ặ ẩ

tr c khi thay đ i có hi u l c, tr  khi pháp lu t yêu cầ u thay đ i ngay l p t c.ướ ổ ệ ự ừ ậ ổ ậ ứ

Vi c b n tiế p t c s  d ng allin sau ngày có hi u l c c a bấ t kỳ thay đ i nào đ c coi là s  ệ ạ ụ ử ụ ệ ự ủ ổ ượ ự
chấ p nh n các Điề u kho n s a đ i.ậ ả ử ổ

17. Governing Law and Dispute Resolution / Luật Điều chỉnh và Giải quyết Tranh 
chấp

These Terms are governed by and construed in accordance with the laws of the Socialist 
Republic of Vietnam. Any dispute shall first be addressed through good-faith negotiation within 
30 days of written notice. If unresolved, the dispute shall be submitted to the competent courts 
of Vietnam.

Các Điề u kho n này đ c điề u ch nh và gi i thích theo pháp lu t C ng hòa Xã h i Ch  nghĩa ả ượ ỉ ả ậ ộ ộ ủ
Vi t Nam. M i tranh chấ p tr c tiên ph i đ c gi i quyế t thông qua th ng l ng thi n chí ệ ọ ướ ả ượ ả ươ ượ ệ
trong vòng 30 ngày k  t  ngày thông báo bằ ng văn b n. Nế u không gi i quyế t đ c, tranh ể ừ ả ả ượ
chấ p sẽ đ c đ a ra Tòa án có th m quyề n c a Vi t Nam.ượ ư ẩ ủ ệ



18. Contact Information / Thông tin Liên hệ

For any questions, concerns, or feedback regarding these Terms:

• Company: THE NEWUS Co., Ltd
• Website: allin-application.com
• Data Protection Contact: manlm.tnus@gmail.com (see Privacy Policy, Section 2)
• In-app support: Available via the allin Help & Support section

M i câu h i, thắ c mắ c ho c ph n hồ i về  các Điề u kho n này:ọ ỏ ặ ả ả

• Công ty: Công ty TNHH THE NEWUS
• Website: allin-application.com
• Nhân s  B o v  D  li u: manlm.tnus@gmail.com (xem Chính sách B o m t, Điề u 2)ự ả ệ ữ ệ ả ậ
• Hỗ  tr  trong ng d ng: Tính năng Hỗ  tr  & Tr  giúp c a allinợ ứ ụ ợ ợ ủ

19. Language and Interpretation / Ngôn ngữ và Diễn giải

These Terms are provided in both Vietnamese and English. Both versions carry equal legal 
validity. In the event of any inconsistency or conflict between the Vietnamese and English 
versions, the Vietnamese version shall prevail.

Điề u kho n này đ c cung cấ p bằ ng c  tiế ng Vi t và tiế ng Anh. C  hai phiên b n đề u có giá ả ượ ả ệ ả ả
tr  pháp lý ngang nhau. Trong tr ng h p có mâu thuẫn ho c không nhấ t quán gi a phiên ị ườ ợ ặ ữ
b n tiế ng Vi t và tiế ng Anh, phiên b n tiế ng Vi t sẽ đ c u tiên áp d ng.ả ệ ả ệ ượ ư ụ

PART B ― PRIVACY POLICY / PHẦN B ― CHÍNH SÁCH BẢO MẬT
Effective date: January 1, 2026 ― Updated to comply with the Law on Personal Data Protection 
2025 (No. 91/2025/QH15), Decree 356/2025/ND-CP, the Law on Cybersecurity 2025 
(No. 116/2025/QH15), and the Law on E-Commerce 2025 (No. 122/2025/QH15).

Ngày hi u l c: 01 tháng 01 năm 2026 ― C p nh t đ  tuân th  Lu t B o v  d  li u cá nhân ệ ự ậ ậ ể ủ ậ ả ệ ữ ệ
2025 (Lu t số  91/2025/QH15), Ngh  đ nh 356/2025/NĐ-CP, Lu t An ninh m ng 2025 (Lu t số  ậ ị ị ậ ạ ậ
116/2025/QH15), và Lu t Th ng m i đi n t  2025 (Lu t số  122/2025/QH15).ậ ươ ạ ệ ử ậ

1. Introduction / Giới thiệu

allin is a mobile application developed and provided by THE NEWUS Co., Ltd, established in 
2024 in Vietnam. We are committed to protecting the privacy and personal data of our users in 
full compliance with applicable Vietnamese and international data protection law.

This Privacy Policy explains what personal data we collect, why and how we process it, with 
whom we share it, how we protect it, how long we retain it, and what rights you have over your 
data. By using allin, you acknowledge and agree to the practices described herein.



allin là ng d ng di đ ng do Công ty TNHH THE NEWUS phát tri n và cung cấ p, đ c thành ứ ụ ộ ể ượ
l p năm 2024 t i Vi t Nam. Chúng tôi cam kế t b o v  quyề n riêng t  và d  li u cá nhân c a ậ ạ ệ ả ệ ư ữ ệ ủ
ng i dùng theo đúng pháp lu t Vi t Nam và chu n m c quố c tế  về  b o v  d  li u.ườ ậ ệ ẩ ự ả ệ ữ ệ

Chính sách B o m t này gi i thích d  li u cá nhân nào chúng tôi thu th p, t i sao và cách ả ậ ả ữ ệ ậ ạ
th c x  lý, chúng tôi chia s  v i ai, cách b o v  d  li u, th i gian l u tr  và quyề n c a b n ứ ử ẻ ớ ả ệ ữ ệ ờ ư ữ ủ ạ
đố i v i d  li u. Bằ ng cách s  d ng allin, b n xác nh n và đồ ng ý v i các th c tiễn đ c mô tớ ữ ệ ử ụ ạ ậ ớ ự ượ ả 
trong đây.

2. Data Controller and Data Protection Contact / Đơn vị Kiểm soát Dữ liệu và 
Nhân sự Bảo vệ Dữ liệu

2.1 Data Controller / Đơn vị Kiểm soát Dữ liệu

THE NEWUS Co., Ltd is the data controller responsible for your personal data processed 
through allin. Our full contact details are provided in Section 14 below.

Công ty TNHH THE NEWUS là đ n v  ki m soát d  li u ch u trách nhi m về  d  li u cá nhân ơ ị ể ữ ệ ị ệ ữ ệ
đ c x  lý qua allin. Thông tin chi tiế t đ c cung cấ p t i Điề u 14 d i đây.ượ ử ượ ạ ướ

2.2 Data Protection Contact (DPO) / Nhân sự Bảo vệ Dữ liệu (DPO)

Under Article 33.2 of the Law on Personal Data Protection 2025, all organizations processing 
personal data are required to designate a data protection personnel. Small enterprises and 
startups are exempt from this requirement for the first 5 years under Article 41 of Decree 
356/2025/ND-CP ― however, this exemption does not apply when processing data from 
100,000 or more data subjects, or when operating a social media or messaging platform 
(pursuant to Article 38(2) of the Law on Personal Data Protection 2025). As allin is developing 
friend and messaging features, designating data protection personnel is a practical and legal 
necessity.

THE NEWUS Co., Ltd has designated a data protection contact as follows:

• Contact email: manlm.tnus@gmail.com
• You may contact this person directly for any data protection concerns, subject access 

requests, or complaints.

Theo Điề u 33.2 Lu t B o v  d  li u cá nhân 2025, m i t  ch c x  lý d  li u cá nhân có trách ậ ả ệ ữ ệ ọ ổ ứ ử ữ ệ
nhi m ch  đ nh nhân s  b o v  d  li u. Doanh nghi p nh  và kh i nghi p đ c miễn tr  ệ ỉ ị ự ả ệ ữ ệ ệ ỏ ở ệ ượ ừ
yêu cầ u này trong 5 năm đầ u theo Điề u 41 Ngh  đ nh 356/2025/NĐ-CP ― tuy nhiên miễn tr  ị ị ừ
không áp d ng khi x  lý d  li u t  100.000 ch  th  tr  lên ho c khi v n hành nề n t ng ụ ử ữ ệ ừ ủ ể ở ặ ậ ả
m ng xã h i/nhắ n tin (theo kho n 2 Điề u 38 Lu t BVDLCN). Do allin đang phát tri n tính ạ ộ ả ậ ể
năng nhắ n tin và kế t b n, vi c b  nhi m nhân s  b o v  d  li u là yêu cầ u th c tế  và pháp lý ạ ệ ổ ệ ự ả ệ ữ ệ ự
cầ n thiế t.

Công ty TNHH THE NEWUS đã ch  đ nh nhân s  ph  trách b o v  d  li u cá nhân nh  sau:ỉ ị ự ụ ả ệ ữ ệ ư

• Email liên h : manlm.tnus@gmail.comệ
• B n có th  liên h  tr c tiế p đ  gi i quyế t m i vấ n đề  liên quan đế n b o v  d  li u, ạ ể ệ ự ể ả ọ ả ệ ữ ệ

yêu cầ u truy c p ho c khiế u n i.ậ ặ ạ



3. Personal Data We Collect / Dữ liệu Cá nhân Chúng tôi Thu thập

We collect and process personal data about you depending on how you interact with allin. The 
categories of personal data we may collect include:

3.1 Account and Identity Data (Basic Personal Data)
• Full name (if provided during registration)
• Email address and/or phone number
• Date of birth (for age verification purposes)
• Profile picture (if provided)
• Nationality or country of residence (where required by law)
• Social media login identifiers (where you use social login features)

3.2 Usage and Behavioral Data
• Content consumption behavior: articles read, summaries viewed, topics followed, search 

queries
• In-app interactions: likes, bookmarks, shares, debate participation
• Session data: login timestamps, session duration, feature usage patterns
• Notification interaction: whether and when you open or dismiss notifications

3.3 Social Features and Messaging Data

When you use allin’s friend connection, direct messaging, or group messaging features, we 
process the following types of data:

• Friend lists and connections: account names, connection timestamps, relationship 
status.

• Message content: text and media files sent via the in-app messaging feature. This 
content is processed to deliver the service and may be reviewed in the event of a 
violation report, as provided in Section 9.4 of the Terms of Service.

• Message metadata: time sent, read/unread status, number of group members.
• Group membership: group name, group creator, member list.
• Report history: content of violation reports you submit and corresponding actions 

taken.

Messaging security note: Message content is encrypted in transit. We do not proactively read 
private messages between users, except as necessary to investigate violations of the Terms of 
Service or in response to lawful requests from competent authorities.

3.4 Device and Technical Data
• Device type, model, and operating system version
• Unique device identifiers (e.g., device ID, advertising ID)
• IP address and internet service provider information
• App version and configuration
• Crash reports and error logs



3.5 Location Data

With your permission, we may collect location data (GPS or network-based) to provide location-
aware content recommendations. Location access is optional and may be revoked at any time 
through your device settings.

3.6 Payment and Subscription Data

Payment transactions for Premium Services are processed by the respective app store (App 
Store or Google Play). We do not directly collect or store your full payment card details.

3.7 Communications Data

When you contact our support team or submit feedback, we retain the content of those 
communications, together with your contact details, to respond to your inquiry and improve 
our services.

3.8 Affiliate and Advertising Interaction Data / Dữ liệu Tương tác Tiếp thị Liên kết và Quảng 
cáo

Where you interact with an Affiliate Link on allin, we and our affiliate network partners (e.g., 
AccessTrade) may collect limited technical data necessary to attribute and verify the 
transaction, including:

• A unique click identifier or tracking token generated at the time of interaction.
• Timestamp of the click and, where applicable, of the resulting transaction.
• Device and technical data as described in Section 3.4 (device type, IP address, app 

version).
• The specific content item and Affiliate Link interacted with.

This data is used solely to attribute commissions accurately, detect fraudulent or automated 
(bot) interactions, and comply with our reporting obligations to affiliate networks and 
competent state authorities under the Law on E-Commerce 2025 (No. 122/2025/QH15). We 
retain this data for the period necessary to complete commission reconciliation and dispute 
resolution, and in any event no longer than the retention period specified in Section 8 for 
transaction records.

3.9 Photo Discovery Data / Dữ liệu Tính năng Photo Discovery (New in v4.2)

When you use the Photo Discovery feature, the photo you select is compressed on-device and 
then processed as follows:

• Sent to Google Cloud (Vertex AI, using the Gemini model) to generate a draft article 
describing the image.

• Stored in our own Google Cloud Storage bucket, scoped to your account, for the purpose 
of providing the feature.

Vertex AI is configured with data retention and model training disabled by Google, so your 
photo is not retained by Google and is not used to train Google’s models. See Section 7a for full 
detail on this processing, and Section 8 for the applicable retention period.



Khi b n t ng tác v i m t Liên kế t Tiế p th  Liên kế t trên allin, chúng tôi và các đố i tác m ng ạ ươ ớ ộ ị ạ
tiế p th  liên kế t (ví d : AccessTrade) có th  thu th p m t số  d  li u kỹ thu t h n chế  cầ n ị ụ ể ậ ộ ữ ệ ậ ạ
thiế t đ  ghi nh n và xác minh giao d ch, bao gồ m:ể ậ ị

• Mã đ nh danh click ho c mã theo dõi duy nhấ t đ c t o t i th i đi m t ng tác.ị ặ ượ ạ ạ ờ ể ươ
• Th i gian th c hi n click và, nế u có, th i gian giao d ch phát sinh.ờ ự ệ ờ ị
• D  li u thiế t b  và kỹ thu t theo mô t  t i M c 3.4 (lo i thiế t b , đ a ch  IP, phiên b n ữ ệ ị ậ ả ạ ụ ạ ị ị ỉ ả

ng d ng).ứ ụ
• N i dung c  th  và Liên kế t Tiế p th  Liên kế t đ c t ng tác.ộ ụ ể ị ượ ươ

D  li u này ch  đ c s  d ng đ  ghi nh n hoa hồ ng chính xác, phát hi n t ng tác gian l n ữ ệ ỉ ượ ử ụ ể ậ ệ ươ ậ
ho c t  đ ng (bot), và tuân th  nghĩa v  báo cáo c a chúng tôi đố i v i m ng tiế p th  liên kế t ặ ự ộ ủ ụ ủ ớ ạ ị
và c  quan nhà n c có th m quyề n theo Lu t Th ng m i đi n t  2025 (Lu t số  ơ ướ ẩ ậ ươ ạ ệ ử ậ
122/2025/QH15). Chúng tôi l u gi  d  li u này trong th i gian cầ n thiế t đ  hoàn tấ t đố i soát ư ữ ữ ệ ờ ể
hoa hồ ng và gi i quyế t tranh chấ p, và trong m i tr ng h p không v t quá th i h n l u tr  ả ọ ườ ợ ượ ờ ạ ư ữ
quy đ nh t i M c 8 đố i v i hồ  s  giao d ch.ị ạ ụ ớ ơ ị

3.9 Dữ liệu Tính năng Photo Discovery (Mới trong v4.2)

Khi b n s  d ng tính năng Photo Discovery, nh b n ch n đ c nén trên thiế t b  và sau đó ạ ử ụ ả ạ ọ ượ ị
đ c x  lý nh  sau:ượ ử ư

• G i đế n Google Cloud (Vertex AI, s  d ng mô hình Gemini) đ  t o b n nháp bài viế t ử ử ụ ể ạ ả
mô t  hình nh.ả ả

• L u tr  trong Google Cloud Storage bucket riêng c a chúng tôi, gi i h n theo tài kho nư ữ ủ ớ ạ ả  
c a b n, nhằ m m c đích cung cấ p tính năng.ủ ạ ụ

Vertex AI đ c Google cấ u hình tắ t l u tr  d  li u và tắ t s  d ng đ  huấ n luy n mô hình, do ượ ư ữ ữ ệ ử ụ ể ệ
đó nh c a b n không b  Google l u gi  và không đ c dùng đ  huấ n luy n mô hình c a ả ủ ạ ị ư ữ ượ ể ệ ủ
Google. Xem M c 7a đ  biế t chi tiế t đầ y đ  về  vi c x  lý này, và M c 8 đ  biế t th i h n l u ụ ể ủ ệ ử ụ ể ờ ạ ư
tr  áp d ng.ữ ụ

Sensitive data note: We do not intentionally collect sensitive personal data as defined under the 
Law on Personal Data Protection 2025, unless you voluntarily provide such data or a specific 
legal basis applies.

L u ý về  d  li u nh y c m: Chúng tôi không cố  ý thu th p d  li u cá nhân nh y c m theo quy ư ữ ệ ạ ả ậ ữ ệ ạ ả
đ nh c a Lu t B o v  d  li u cá nhân 2025, tr  khi b n t  nguy n cung cấ p ho c có c  s  ị ủ ậ ả ệ ữ ệ ừ ạ ự ệ ặ ơ ở
pháp lý c  th .ụ ể

4. Legal Basis for Processing / Cơ sở Pháp lý để Xử lý Dữ liệu

We process your personal data only where we have a lawful basis to do so, as required by the 
Law on Personal Data Protection 2025. Our legal bases include:

• Consent: Where you have given clear, specific, and informed consent to the processing 
of your data for a particular purpose. You may withdraw consent at any time without 
affecting the lawfulness of prior processing.



• Contractual Necessity: Where processing is necessary to perform our contract with you 
(e.g., account creation, subscription management, delivery of messaging features).

• Legal Obligation: Where we are required by law to process your data.
• Legitimate Interests: Where processing is necessary for our legitimate business interests 

(e.g., fraud prevention, moderation of violating content in messaging features, security), 
provided such interests are not overridden by your data protection rights.

Chúng tôi ch  x  lý d  li u cá nhân c a b n khi có c  s  pháp lý h p l  theo Lu t B o v  d  ỉ ử ữ ệ ủ ạ ơ ở ợ ệ ậ ả ệ ữ
li u cá nhân 2025. Các c  s  pháp lý c a chúng tôi bao gồ m:ệ ơ ở ủ

• S  đồ ng ý: Khi b n đã đ a ra s  đồ ng ý rõ ràng, c  th  và có thông tin đầ y đ  đ  x  lýự ạ ư ự ụ ể ủ ể ử  
d  li u cho m t m c đích c  th . B n có th  rút l i s  đồ ng ý bấ t kỳ lúc nào.ữ ệ ộ ụ ụ ể ạ ể ạ ự

• Th c hi n H p đồ ng: Khi vi c x  lý là cầ n thiế t đ  th c hi n h p đồ ng v i b n (ví ự ệ ợ ệ ử ể ự ệ ợ ớ ạ
d : t o tài kho n, qu n lý đăng ký, cung cấ p tính năng nhắ n tin).ụ ạ ả ả

• Nghĩa v  Pháp lý: Khi chúng tôi đ c pháp lu t yêu cầ u x  lý d  li u c a b n.ụ ượ ậ ử ữ ệ ủ ạ
• L i ích H p pháp: Khi vi c x  lý là cầ n thiế t cho l i ích kinh doanh h p pháp c a ợ ợ ệ ử ợ ợ ủ

chúng tôi (ví d : phòng chố ng gian l n, ki m duy t n i dung vi ph m trong tính năng ụ ậ ể ệ ộ ạ
nhắ n tin, b o m t).ả ậ

5. How We Use Your Personal Data / Cách Chúng tôi Sử dụng Dữ liệu Cá nhân 
của Bạn

We use your personal data for the following purposes:

• To provide, operate, maintain, and improve the allin Service and its features.
• To personalize your content experience, including AI-driven article recommendations 

tailored to your interests.
• To process your account registration, authenticate your identity, and manage your 

account security.
• To provide and maintain the friend connection, direct messaging, and group messaging 

features.
• To review and process violation reports relating to messaging content and user behavior 

in social features.
• To manage your subscription, process payments, and send billing-related 

communications.
• To send you important Service updates, policy changes, and security alerts.
• To send you marketing content about allin’s features, where you have consented (opt-

out available at any time).
• To conduct analytics, measure app performance, and generate aggregate insights to 

enhance the Service.
• To detect, investigate, and prevent fraud, abuse, security incidents, and other harmful 

activities.
• To comply with our legal obligations under Vietnamese and international law.

We will never sell your personal data to third parties for their own commercial or 
advertising purposes.



Chúng tôi s  d ng d  li u cá nhân c a b n cho các m c đích sau:ử ụ ữ ệ ủ ạ ụ

• Cung cấ p, v n hành, duy trì và c i thi n D ch v  allin và các tính năng c a nó.ậ ả ệ ị ụ ủ
• Cá nhân hóa tr i nghi m n i dung c a b n, bao gồ m đề  xuấ t bài viế t và ch  đề  d a ả ệ ộ ủ ạ ủ ự

trên AI phù h p v i s  thích.ợ ớ ở
• X  lý đăng ký tài kho n, xác th c danh tính và qu n lý b o m t tài kho n.ử ả ự ả ả ậ ả
• Cung cấ p và duy trì tính năng kế t b n, nhắ n tin cá nhân và nhóm gi a ng i dùng.ạ ữ ườ
• Xem xét và x  lý các báo cáo vi ph m liên quan đế n n i dung nhắ n tin và hành vi ử ạ ộ

ng i dùng trong tính năng xã h i.ườ ộ
• Qu n lý đăng ký, x  lý thanh toán và g i thông tin liên quan đế n thanh toán.ả ử ử
• G i thông báo quan tr ng về  D ch v , thay đ i chính sách và c nh báo b o m t.ử ọ ị ụ ổ ả ả ậ
• G i n i dung tiế p th  về  tính năng c a allin, khi b n đã đồ ng ý nh n (có th  h y bấ t ử ộ ị ủ ạ ậ ể ủ

kỳ lúc nào).
• Th c hi n phân tích, đo l ng hi u suấ t ng d ng và t o thông tin t ng h p đ  nâng ự ệ ườ ệ ứ ụ ạ ổ ợ ể

cao D ch v .ị ụ
• Phát hi n, điề u tra và ngăn ch n gian l n, l m d ng, s  cố  b o m t và các ho t đ ng ệ ặ ậ ạ ụ ự ả ậ ạ ộ

có h i khác.ạ
• Tuân th  nghĩa v  pháp lý theo pháp lu t Vi t Nam và quố c tế .ủ ụ ậ ệ

Chúng tôi sẽ không bao gi  bán d  li u cá nhân c a b n cho bên th  ba vì m c đích ờ ữ ệ ủ ạ ứ ụ
th ng m i ho c qu ng cáo.ươ ạ ặ ả

6. How We Share Your Personal Data / Cách Chúng tôi Chia sẻ Dữ liệu Cá nhân 
của Bạn

We do not share your personal data with third parties except in the following circumstances:

• Service Providers: Trusted third-party vendors who perform services on our behalf 
(cloud hosting, analytics, customer support, push notification services, messaging 
infrastructure). These parties are bound by data processing agreements.

• Social Login Providers: When you sign in via Google, Apple, or another social platform, 
we exchange limited authentication data with that platform.

• Other Users via Social Features: Your account name, profile picture, and publicly visible 
profile information may be displayed to other users when you use friend connection or 
group features. You may adjust your visibility settings in the privacy settings.

• Affiliate Networks and Advertising Partners: Where you interact with an Affiliate Link, 
we share the limited technical and click-attribution data described in Section 3.8 with 
our affiliate network partners (currently including AccessTrade, and additional 
networks as we expand internationally) solely for the purpose of commission 
attribution and fraud prevention. These partners are independently responsible for 
their own processing of any data they receive directly from the merchant’s platform 
once you leave allin. We do not share your account identity data (name, email, phone 
number) with affiliate networks or merchants unless you voluntarily provide such 
information directly on the merchant’s platform.

• Third-Party AI Processing (New in v4.2): Where you use the Photo Discovery 
feature, we share the photo you select with Google Cloud (Vertex AI) solely to 



generate draft article content, as described in Section 3.9 and Section 7a. Google 
is the only third-party AI provider that receives user photos, and does so under 
a configuration with data retention and model training disabled.

• With Your Consent: We may share data with third parties for specific purposes where 
you have given your prior consent.

• Legal Compliance: Where required by Vietnamese law (including the Law on 
Cybersecurity 2025), court order, or other legal process.

• Business Transfers: In the event of a merger, acquisition, or sale of assets, we will notify 
you before such transfer takes effect and, where required, seek your consent.

• Protection of Rights and Safety: Where necessary to protect the rights, property, or 
safety of the Company, our users, or the public.

Chúng tôi không chia s  d  li u cá nhân c a b n v i bên th  ba ngo i tr  các tr ng h p ẻ ữ ệ ủ ạ ớ ứ ạ ừ ườ ợ
sau:

• Nhà cung cấ p D ch v : Các nhà cung cấ p bên th  ba tin c y th c hi n d ch v  thay ị ụ ứ ậ ự ệ ị ụ
m t chúng tôi (l u tr  đám mây, phân tích, hỗ  tr  khách hàng, d ch v  thông báo đ y, ặ ư ữ ợ ị ụ ẩ
c  s  h  tầ ng nhắ n tin). Các bên này b  ràng bu c b i h p đồ ng x  lý d  li u.ơ ở ạ ị ộ ở ợ ử ữ ệ

• Nhà cung cấ p Đăng nh p Xã h i: Khi b n đăng nh p qua Google, Apple ho c nề n t ng ậ ộ ạ ậ ặ ả
xã h i khác, chúng tôi trao đ i d  li u xác th c h n chế .ộ ổ ữ ệ ự ạ

• Ng i dùng khác trong tính năng xã h i: Tên tài kho n, nh đ i di n và thông tin hồ  ườ ộ ả ả ạ ệ
s  công khai c a b n có th  hi n th  cho ng i dùng khác khi b n s  d ng tính năng ơ ủ ạ ể ể ị ườ ạ ử ụ
kế t b n ho c nhóm. B n có th  điề u ch nh thông tin hi n th  trong cài đ t quyề n riêngạ ặ ạ ể ỉ ể ị ặ  
t .ư

• M ng Tiế p th  Liên kế t và Đố i tác Qu ng cáo: Khi b n t ng tác v i m t Liên kế t Tiế p ạ ị ả ạ ươ ớ ộ
th  Liên kế t, chúng tôi chia s  d  li u kỹ thu t và d  li u ghi nh n click h n chế  đ cị ẻ ữ ệ ậ ữ ệ ậ ạ ượ  
mô t  t i M c 3.8 v i các đố i tác m ng tiế p th  liên kế t (hi n bao gồ m AccessTrade, và ả ạ ụ ớ ạ ị ệ
các m ng b  sung khi chúng tôi m  r ng ra quố c tế ) ch  nhằ m m c đích ghi nh n hoa ạ ổ ở ộ ỉ ụ ậ
hồ ng và phòng chố ng gian l n. Các đố i tác này ch u trách nhi m đ c l p đố i v i vi c ậ ị ệ ộ ậ ớ ệ
x  lý d  li u mà h  thu th p tr c tiế p t  nề n t ng c a merchant sau khi b n r i kh i ử ữ ệ ọ ậ ự ừ ả ủ ạ ờ ỏ
allin. Chúng tôi không chia s  d  li u danh tính tài kho n c a b n (h  tên, email, số  ẻ ữ ệ ả ủ ạ ọ
đi n tho i) v i m ng tiế p th  liên kế t ho c merchant, tr  khi b n t  nguy n cung cấ p ệ ạ ớ ạ ị ặ ừ ạ ự ệ
thông tin đó tr c tiế p trên nề n t ng c a merchant.ự ả ủ

• X  lý AI Bên th  ba ử ứ (M i trong v4.2)ớ : Khi b n s  d ng tính năng Photo ạ ử ụ
Discovery, chúng tôi chia s  nh b n ch n v i Google Cloud (Vertex AI) ch  ẻ ả ạ ọ ớ ỉ
nhằ m m c đích t o n i dung bài viế t nháp, nh  mô t  t i M c 3.9 và M c 7a. ụ ạ ộ ư ả ạ ụ ụ
Google là nhà cung cấ p AI bên th  ba duy nhấ t nh n nh ng i dùng, và th c ứ ậ ả ườ ự
hi n vi c này d i cấ u hình đã tắ t l u tr  d  li u và tắ t huấ n luy n mô hình.ệ ệ ướ ư ữ ữ ệ ệ

• V i S  đồ ng ý c a B n: Chúng tôi có th  chia s  d  li u v i bên th  ba cho các m c ớ ự ủ ạ ể ẻ ữ ệ ớ ứ ụ
đích c  th  khi b n đã đồ ng ý tr c.ụ ể ạ ướ

• Tuân th  Pháp lu t: Khi đ c yêu cầ u b i pháp lu t Vi t Nam, l nh tòa án ho c quy ủ ậ ượ ở ậ ệ ệ ặ
trình pháp lý khác.

• Chuy n nh ng Kinh doanh: Trong tr ng h p sáp nh p ho c bán tài s n, chúng tôi ể ượ ườ ợ ậ ặ ả
sẽ thông báo cho b n tr c khi chuy n giao có hi u l c.ạ ướ ể ệ ự

• B o v  Quyề n và An toàn: Khi cầ n thiế t đ  b o v  quyề n l i, tài s n ho c an toàn c a ả ệ ể ả ệ ợ ả ặ ủ
Công ty, ng i dùng ho c c ng đồ ng.ườ ặ ộ



7. Use of Google API Services / Sử dụng Dịch vụ Google API

Where allin integrates with Google APIs (for example, Sign in with Google), our use of data 
obtained through such APIs strictly adheres to the Google API Services User Data Policy, 
including the Limited Use requirements. Data obtained from Google APIs will not be used for 
serving advertisements or shared with third parties except as necessary to provide the relevant 
features.

This section covers consumer Google API integrations (e.g., Sign in with Google). Our use of Google 
Cloud Vertex AI for the Photo Discovery feature is a separate enterprise cloud processing 
arrangement, described in Section 7a below.

Khi allin tích h p v i các Google API (ví d : Đăng nh p bằ ng Google), vi c s  d ng d  li u thuợ ớ ụ ậ ệ ử ụ ữ ệ  
đ c qua các API đó tuân th  nghiêm ng t Chính sách D  li u Ng i dùng D ch v  Google ượ ủ ặ ữ ệ ườ ị ụ
API, bao gồ m các yêu cầ u S  d ng H n chế . D  li u thu đ c t  Google API sẽ không đ c ử ụ ạ ữ ệ ượ ừ ượ
dùng đ  ph c v  qu ng cáo ho c chia s  v i bên th  ba ngo i tr  khi cầ n thiế t.ể ụ ụ ả ặ ẻ ớ ứ ạ ừ

M c này áp d ng cho các tích h p Google API dành cho ng i tiêu dùng (ví d : Đăng nh p ụ ụ ợ ườ ụ ậ
bằ ng Google). Vi c chúng tôi s  d ng Google Cloud Vertex AI cho tính năng Photo Discovery là ệ ử ụ
m t th a thu n x  lý đám mây doanh nghi p riêng bi t, đ c mô t  t i M c 7a d i đây.ộ ỏ ậ ử ệ ệ ượ ả ạ ụ ướ

7a. Third-Party AI Processing ― Photo Discovery / Xử lý AI Bên thứ ba ― Tính 
năng Photo Discovery (New Section in v4.2)

When you use the Photo Discovery feature, the photo you select is:

1. Compressed on your device before being sent.
2. Sent to Google Cloud (Vertex AI, using the Gemini model) to generate draft article 

content describing the image.
3. Stored in our own Google Cloud Storage bucket, scoped to your account, so the resulting 

content can be attributed to and retrieved by you.

Google is the only third-party AI provider that receives user photos. Our Vertex AI project is 
configured with data retention and model training disabled, meaning Google does not retain 
your photo beyond the processing request and does not use it to train Google’s models. No other 
personal data (such as your name, email, or account identifiers) is shared with Google as part of 
this processing.

You may choose not to use the Photo Discovery feature; no photo is sent to Google unless you 
actively select one for this feature.

Khi b n s  d ng tính năng Photo Discovery, nh b n ch n sẽ:ạ ử ụ ả ạ ọ

1. Đ c nén trên thiế t b  c a b n tr c khi g i đi.ượ ị ủ ạ ướ ử
2. Đ c g i đế n Google Cloud (Vertex AI, s  d ng mô hình Gemini) đ  t o n i dung bài ượ ử ử ụ ể ạ ộ

viế t nháp mô t  hình nh.ả ả
3. Đ c l u tr  trong Google Cloud Storage bucket riêng c a chúng tôi, gi i h n theo tài ượ ư ữ ủ ớ ạ

kho n c a b n, đ  n i dung t o ra có th  đ c gắ n v i b n và b n có th  truy xuấ t ả ủ ạ ể ộ ạ ể ượ ớ ạ ạ ể
l i.ạ



Google là nhà cung cấ p AI bên th  ba duy nhấ t nh n nh ng i dùng. D  án Vertex AI c a ứ ậ ả ườ ự ủ
chúng tôi đ c cấ u hình tắ t l u tr  d  li u và tắ t huấ n luy n mô hình, nghĩa là Google không ượ ư ữ ữ ệ ệ
l u gi  nh c a b n sau khi x  lý yêu cầ u và không s  d ng nh đ  huấ n luy n mô hình c aư ữ ả ủ ạ ử ử ụ ả ể ệ ủ  
Google. Không có d  li u cá nhân nào khác (nh  h  tên, email ho c mã đ nh danh tài kho n) ữ ệ ư ọ ặ ị ả
đ c chia s  v i Google trong quá trình x  lý này.ượ ẻ ớ ử

B n có th  ch n không s  d ng tính năng Photo Discovery; không có nh nào đ c g i đế n ạ ể ọ ử ụ ả ượ ử
Google tr  khi b n ch  đ ng ch n nh cho tính năng này.ừ ạ ủ ộ ọ ả

8. Data Retention / Thời gian Lưu trữ Dữ liệu

We retain your personal data only for as long as necessary to fulfil the purposes for which it 
was collected, or as required or permitted by applicable law:

• Account data is retained for the duration of your account and for up to 24 months after 
account deletion, unless a longer period is required by law.

• Message content and messaging data is retained for the duration of the active account. 
Upon account deletion or conversation deletion, data will be removed within 30 days, 
unless an investigation or legal requirement is ongoing.

• Transaction and subscription records are retained for 5 years in accordance with 
Vietnamese accounting and tax regulations.

• User log data (IP address, access timestamps) is retained in accordance with the Law on 
Cybersecurity 2025.

• Crash reports and technical logs are retained for up to 12 months.
• Marketing consent records are retained for as long as the consent remains active plus 

an additional 3 years.
• Photo Discovery images are retained in our Google Cloud Storage bucket for the 

duration of your active account and are deleted within 30 days of account 
deletion; Vertex AI does not retain the image beyond the individual processing 
request (New in v4.2).

Chúng tôi l u gi  d  li u cá nhân c a b n ch  trong th i gian cầ n thiế t:ư ữ ữ ệ ủ ạ ỉ ờ

• D  li u tài kho n đ c l u gi  trong suố t th i gian tài kho n tồ n t i và tố i đa 24 ữ ệ ả ượ ư ữ ờ ả ạ
tháng sau khi xóa tài kho n, tr  khi pháp lu t yêu cầ u th i gian dài h n.ả ừ ậ ờ ơ

• N i dung tin nhắ n và d  li u nhắ n tin đ c l u gi  trong suố t th i gian tài kho n ộ ữ ệ ượ ư ữ ờ ả
ho t đ ng. Sau khi xóa tài kho n ho c xóa cu c trò chuy n, d  li u sẽ đ c xóa trong ạ ộ ả ặ ộ ệ ữ ệ ượ
vòng 30 ngày, tr  khi đang trong quá trình điề u tra vi ph m ho c yêu cầ u pháp lý.ừ ạ ặ

• Hồ  s  giao d ch và đăng ký đ c l u gi  trong 5 năm theo quy đ nh kế  toán và thuế  ơ ị ượ ư ữ ị
c a Vi t Nam.ủ ệ

• D  li u nh t ký ng i dùng (đ a ch  IP, th i gian truy c p) đ c l u gi  theo Lu t Anữ ệ ậ ườ ị ỉ ờ ậ ượ ư ữ ậ  
ninh m ng 2025.ạ

• Báo cáo s  cố  và nh t ký kỹ thu t đ c l u gi  tố i đa 12 tháng.ự ậ ậ ượ ư ữ
• Hồ  s  đồ ng ý tiế p th  đ c l u gi  trong th i gian đồ ng ý còn hi u l c c ng thêm 3 ơ ị ượ ư ữ ờ ệ ự ộ

năm.
• nh Photo Discovery đ c l u gi  trong Google Cloud Storage bucket c a Ả ượ ư ữ ủ

chúng tôi trong suố t th i gian tài kho n c a b n còn ho t đ ng và b  xóa trong ờ ả ủ ạ ạ ộ ị



vòng 30 ngày sau khi xóa tài kho n; Vertex AI không l u gi  nh sau khi x  lý ả ư ữ ả ử
xong t ng yêu cầ uừ  (M i trong v4.2)ớ .

9. How We Protect Your Personal Data / Cách Chúng tôi Bảo vệ Dữ liệu Cá nhân 
của Bạn

We implement a comprehensive range of technical and organizational security measures, 
including:

• Encryption of data in transit using industry-standard TLS/SSL protocols.
• Encryption of message content in transit between devices and our servers.
• Encryption of sensitive data at rest using AES-256 or equivalent standards.
• Access controls restricting data access to authorized personnel on a need-to-know basis.
• Regular security assessments, penetration testing, and vulnerability management.
• Employee training on data protection and information security.
• Incident response and breach notification procedures in line with legal requirements.

Chúng tôi tri n khai các bi n pháp b o m t kỹ thu t và t  ch c toàn di n, bao gồ m:ể ệ ả ậ ậ ổ ứ ệ

• Mã hóa d  li u trong quá trình truyề n s  d ng giao th c TLS/SSL tiêu chu n ngành.ữ ệ ử ụ ứ ẩ
• Mã hóa n i dung tin nhắ n trong quá trình truyề n t i gi a thiế t b  và máy ch .ộ ả ữ ị ủ
• Mã hóa d  li u nh y c m khi l u tr  theo tiêu chu n AES-256 ho c t ng đ ng.ữ ệ ạ ả ư ữ ẩ ặ ươ ươ
• Ki m soát truy c p h n chế  quyề n truy c p d  li u cho nhân s  đ c y quyề n trên ể ậ ạ ậ ữ ệ ự ượ ủ

c  s  cầ n biế t.ơ ở
• Đánh giá b o m t, ki m tra thâm nh p và qu n lý lỗ  h ng đ nh kỳ.ả ậ ể ậ ả ổ ị
• Đào t o nhân viên về  b o v  d  li u và an toàn thông tin.ạ ả ệ ữ ệ
• Quy trình ng phó s  cố  và thông báo vi ph m theo yêu cầ u pháp lý.ứ ự ạ

10. Children’s Privacy / Quyền riêng tư của Trẻ em

The protection of children’s personal data is a priority for us:

• Children under 7: We do not knowingly collect personal data from children under 7 
without the explicit consent of a parent or legal guardian.

• Children aged 7 to under 12: We do not support this user group and do not knowingly 
collect their data.

• Users aged 12 to under 15: All data processing requires consent from a parent or legal 
guardian.

• Users aged 15 to under 18: May use the Service under parental supervision.

With respect to the friend connection and messaging features, we apply additional technical 
restrictions to protect minor users from inappropriate contact, in compliance with the Law on 
Children 2016 and applicable child protection regulations.

B o v  d  li u cá nhân c a tr  em là u tiên hàng đầ u c a chúng tôi:ả ệ ữ ệ ủ ẻ ư ủ



• Tr  em d i 7 tu i: Chúng tôi không cố  ý thu th p d  li u cá nhân t  tr  em d i 7 ẻ ướ ổ ậ ữ ệ ừ ẻ ướ
tu i mà không có s  đồ ng ý rõ ràng c a cha, m  ho c ng i giám h .ổ ự ủ ẹ ặ ườ ộ

• Tr  em t  7 đế n d i 12 tu i: Chúng tôi không hỗ  tr  nhóm ng i dùng này và không ẻ ừ ướ ổ ợ ườ
cố  ý thu th p d  li u c a h .ậ ữ ệ ủ ọ

• Ng i dùng t  12 đế n d i 15 tu i: M i x  lý d  li u đề u yêu cầ u s  đồ ng ý c a cha, ườ ừ ướ ổ ọ ử ữ ệ ự ủ
m  ho c ng i giám h  h p pháp.ẹ ặ ườ ộ ợ

• Ng i dùng t  15 đế n d i 18 tu i: Đ c s  d ng d i s  giám sát c a cha, m  ho c ườ ừ ướ ổ ượ ử ụ ướ ự ủ ẹ ặ
ng i giám h .ườ ộ

Đố i v i tính năng kế t b n và nhắ n tin, chúng tôi áp d ng các h n chế  kỹ thu t b  sung nhằ m ớ ạ ụ ạ ậ ổ
b o v  ng i dùng nh  tu i kh i tiế p xúc không phù h p, phù h p v i Lu t Tr  em 2016 và ả ệ ườ ỏ ổ ỏ ợ ợ ớ ậ ẻ
các quy đ nh b o v  tr  em hi n hành.ị ả ệ ẻ ệ

11. Your Rights as a Data Subject / Quyền của Chủ thể Dữ liệu

Under the Law on Personal Data Protection 2025 (No. 91/2025/QH15), you have the following 
rights with respect to your personal data:

• Right to be Informed: You have the right to know what personal data we hold about you 
and how it is processed.

• Right to Consent / Withdraw Consent: You have the right to give or withdraw your 
consent to processing at any time, without affecting the lawfulness of prior processing.

• Right of Access: You have the right to access and review the personal data we hold about 
you.

• Right to Rectification: You have the right to request correction of inaccurate or 
incomplete personal data.

• Right to Erasure: You have the right to request deletion of your personal data where 
there is no longer a lawful basis for its retention.

• Right to Restriction: You have the right to request that we limit processing of your data 
in certain circumstances.

• Right to Data Portability: You have the right to receive your personal data in a 
structured, machine-readable format and to transmit it to another provider.

• Right to Object: You have the right to object to processing of your personal data where 
we rely on legitimate interests, including objecting to direct marketing.

• Right Not to be Subject to Automated Decision-Making: You have the right not to be 
subject to decisions made solely on the basis of automated processing that significantly 
affect your legal rights or interests, without human review.

• Right to Complaint: You have the right to lodge a complaint with the Department of 
Cybersecurity and High-Tech Crime Prevention (A05), Ministry of Public Security, if you 
believe your data protection rights have been violated.

• Right to Compensation: Where your rights have been violated and damage has occurred, 
you have the right to claim compensation in accordance with applicable law.

To exercise any of the above rights, please contact us at the details provided in Section 14. We 
will respond to your request within 30 days (or as required by applicable law) at no charge for 
reasonable requests.



Theo Lu t B o v  d  li u cá nhân 2025 (Lu t số  91/2025/QH15), b n có các quyề n sau:ậ ả ệ ữ ệ ậ ạ

• Quyề n đ c Biế t: B n có quyề n đ c biế t về  d  li u cá nhân chúng tôi nắ m gi  và ượ ạ ượ ữ ệ ữ
cách x  lý.ử

• Quyề n Đồ ng ý / Rút l i Đồ ng ý: B n có quyề n đồ ng ý ho c rút l i s  đồ ng ý cho vi c xạ ạ ặ ạ ự ệ ử 
lý d  li u bấ t kỳ lúc nào, không nh h ng đế n tính h p pháp c a x  lý tr c đó.ữ ệ ả ưở ợ ủ ử ướ

• Quyề n Truy c p: B n có quyề n truy c p và xem xét d  li u cá nhân chúng tôi nắ m gi  ậ ạ ậ ữ ệ ữ
về  b n.ạ

• Quyề n Ch nh s a: B n có quyề n yêu cầ u ch nh s a d  li u cá nhân không chính xác ỉ ử ạ ỉ ử ữ ệ
ho c không đầ y đ .ặ ủ

• Quyề n Xóa: B n có quyề n yêu cầ u xóa d  li u cá nhân c a mình khi không còn c  s  ạ ữ ệ ủ ơ ở
pháp lý đ  l u gi .ể ư ữ

• Quyề n H n chế  X  lý: B n có quyề n yêu cầ u chúng tôi gi i h n vi c x  lý d  li u c a ạ ử ạ ớ ạ ệ ử ữ ệ ủ
b n trong m t số  tr ng h p nhấ t đ nh.ạ ộ ườ ợ ị

• Quyề n Chuy n d  li u: B n có quyề n nh n d  li u cá nhân c a mình theo đ nh d ng ể ữ ệ ạ ậ ữ ệ ủ ị ạ
có cấ u trúc, có th  đ c bằ ng máy và truyề n cho nhà cung cấ p d ch v  khác.ể ọ ị ụ

• Quyề n Ph n đố i: B n có quyề n ph n đố i vi c x  lý d  li u cá nhân c a mình khi ả ạ ả ệ ử ữ ệ ủ
chúng tôi d a vào l i ích h p pháp, bao gồ m ph n đố i tiế p th  tr c tiế p.ự ợ ợ ả ị ự

• Quyề n Không b  Ra quyế t đ nh T  đ ng: B n có quyề n không b  ra quyế t đ nh ch  d a ị ị ự ộ ạ ị ị ỉ ự
trên x  lý t  đ ng nh h ng đáng k  đế n quyề n ho c l i ích pháp lý c a b n, mà ử ự ộ ả ưở ể ặ ợ ủ ạ
không có s  xem xét c a con ng i.ự ủ ườ

• Quyề n Khiế u n i: B n có quyề n khiế u n i v i C c An ninh m ng và Phòng chố ng t i ạ ạ ạ ớ ụ ạ ộ
ph m s  d ng công ngh  cao ― A05, B  Công an.ạ ử ụ ệ ộ

• Quyề n Bồ i th ng: Khi quyề n c a b n b  vi ph m và gây thi t h i, b n có quyề n yêu ườ ủ ạ ị ạ ệ ạ ạ
cầ u bồ i th ng theo quy đ nh c a pháp lu t.ườ ị ủ ậ

Đ  th c hi n bấ t kỳ quyề n nào  trên, vui lòng liên h  chúng tôi theo thông tin t i Điề u 14. ể ự ệ ở ệ ạ
Chúng tôi sẽ ph n hồ i trong vòng 30 ngày.ả

12. Automated Decision-Making and AI / Ra quyết định Tự động và AI

allin uses AI and automated systems to personalize your content experience. We want to be 
transparent about how these systems operate:

• Content Recommendations: Our AI analyzes your reading history, interaction patterns, 
and stated preferences to suggest articles and topics. These recommendations do not 
constitute legally binding decisions and do not involve profiling that significantly affects 
your legal rights or interests.

• Human Oversight: No automated system makes decisions about your account status, 
subscription, or access to the Service without human review capability.

• Transparency: You have the right to request information about how our automated 
systems process your data, as described in Section 11 (Right to be Informed).

allin s  d ng AI và h  thố ng t  đ ng đ  cá nhân hóa tr i nghi m n i dung. Chúng tôi muố n ử ụ ệ ự ộ ể ả ệ ộ
minh b ch về  cách các h  thố ng này ho t đ ng:ạ ệ ạ ộ



• Đề  xuấ t N i dung: AI c a chúng tôi phân tích l ch s  đ c, mẫu t ng tác và s  thích đãộ ủ ị ử ọ ươ ở  
nêu c a b n đ  g i ý bài viế t và ch  đề . Các đề  xuấ t này không cấ u thành quyế t đ nh ủ ạ ể ợ ủ ị
ràng bu c pháp lý và không liên quan đế n l p hồ  s  nh h ng đáng k  đế n quyề n ộ ậ ơ ả ưở ể
ho c l i ích pháp lý c a b n.ặ ợ ủ ạ

• Giám sát c a Con ng i: Không có h  thố ng t  đ ng nào ra quyế t đ nh về  tr ng thái tàiủ ườ ệ ự ộ ị ạ  
kho n, đăng ký ho c quyề n truy c p D ch v  c a b n mà không có kh  năng xem xét ả ặ ậ ị ụ ủ ạ ả
c a con ng i.ủ ườ

• Minh b ch: B n có quyề n yêu cầ u thông tin về  cách h  thố ng t  đ ng c a chúng tôi xạ ạ ệ ự ộ ủ ử 
lý d  li u, nh  mô t  t i Điề u 11 (Quyề n đ c Biế t).ữ ệ ư ả ạ ượ

13. International Data Transfers / Chuyển Dữ liệu Quốc tế

Your personal data may be stored or processed by our service providers in countries outside 
Vietnam. In conducting any such international transfers, we take the following measures:

• We only transfer data to countries or recipients that provide an adequate level of data 
protection, or we implement appropriate safeguards (e.g., standard contractual clauses).

• In accordance with the Law on Cybersecurity 2025 (No. 116/2025/QH15), specified 
categories of Vietnamese user data are stored within Vietnam for the legally required 
retention period.

• Where required, we will obtain your consent before transferring sensitive personal data 
internationally.

D  li u cá nhân c a b n có th  đ c l u tr  ho c x  lý b i các nhà cung cấ p d ch v  c a ữ ệ ủ ạ ể ượ ư ữ ặ ử ở ị ụ ủ
chúng tôi t i các quố c gia ngoài Vi t Nam. Khi th c hi n chuy n d  li u quố c tế , chúng tôi áp ạ ệ ự ệ ể ữ ệ
d ng các bi n pháp sau:ụ ệ

• Chúng tôi ch  chuy n d  li u đế n các quố c gia ho c ng i nh n cung cấ p m c b o v  ỉ ể ữ ệ ặ ườ ậ ứ ả ệ
d  li u đầ y đ , ho c chúng tôi áp d ng các bi n pháp b o v  phù h p (ví d : điề u ữ ệ ủ ặ ụ ệ ả ệ ợ ụ
kho n h p đồ ng tiêu chu n).ả ợ ẩ

• Theo Lu t An ninh m ng 2025, các lo i d  li u ng i dùng Vi t Nam đ c quy đ nh ậ ạ ạ ữ ệ ườ ệ ượ ị
c  th  ph i đ c l u tr  t i Vi t Nam trong th i gian theo quy đ nh pháp lu t.ụ ể ả ượ ư ữ ạ ệ ờ ị ậ

• Khi cầ n thiế t, chúng tôi sẽ xin s  đồ ng ý c a b n tr c khi chuy n d  li u cá nhân ự ủ ạ ướ ể ữ ệ
nh y c m ra n c ngoài.ạ ả ướ

14. Contact Information / Thông tin Liên hệ

If you have any questions, requests, or concerns about this Privacy Policy or our data protection 
practices, please contact us:

• Company: THE NEWUS Co., Ltd
• Registered Address: 69 Tan Lap, Dong Hoa Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam
• Website: allin-application.com
• General Support: Available via the allin Help & Support section in the app
• Data Protection Contact: manlm.tnus@gmail.com

Requests submitted to our data protection contact will be acknowledged within 5 business days 
and responded to within 30 days, or as required by applicable law.



Nế u b n có câu h i, yêu cầ u ho c thắ c mắ c về  Chính sách B o m t này, vui lòng liên h :ạ ỏ ặ ả ậ ệ

• Công ty: Công ty TNHH THE NEWUS
• Đ a ch  đăng ký: 69 Tân L p, ph ng Đông Hoà, Thành phố  Hồ  Chí Minhị ỉ ậ ườ
• Website: allin-application.com
• Hỗ  tr  chung: Tính năng Hỗ  tr  & Tr  giúp trong ng d ng allinợ ợ ợ ứ ụ
• Nhân s  B o v  D  li u: manlm.tnus@gmail.comự ả ệ ữ ệ

Yêu cầ u g i đế n nhân s  b o v  d  li u sẽ đ c xác nh n trong vòng 5 ngày làm vi c và ử ự ả ệ ữ ệ ượ ậ ệ
ph n hồ i trong vòng 30 ngày, ho c theo th i h n pháp lu t quy đ nh.ả ặ ờ ạ ậ ị

15. Updates to This Privacy Policy / Cập nhật Chính sách Bảo mật

We may update this Privacy Policy from time to time. When material changes occur, we will:

• Revise the “Last Updated” date at the top of this Policy.
• Notify you via in-app notification or push notification at least 15 days before the 

changes take effect.
• Where required by law, seek your renewed consent for any new processing activities.

Chúng tôi có th  c p nh t Chính sách B o m t này theo th i gian. Khi có thay đ i quan tr ng,ể ậ ậ ả ậ ờ ổ ọ  
chúng tôi sẽ:

• C p nh t ngày ‘C p nh t lầ n cuố i’ t i đầ u Chính sách.ậ ậ ậ ậ ạ
• Thông báo cho b n qua thông báo trong ng d ng ho c đ y thông báo ít nhấ t 15 ngày ạ ứ ụ ặ ẩ

tr c khi thay đ i có hi u l c.ướ ổ ệ ự
• Khi pháp lu t yêu cầ u, xin s  đồ ng ý m i c a b n cho các ho t đ ng x  lý m i.ậ ự ớ ủ ạ ạ ộ ử ớ

ANNEX ― APPLICABLE LEGAL FRAMEWORK / PHỤ LỤC ― KHUNG 
PHÁP LÝ ÁP DỤNG

Vietnamese Law / Pháp luật Việt Nam
• Law on Personal Data Protection 2025 (No. 91/2025/QH15) ― effective 01/01/2026
• Decree 356/2025/ND-CP ― implementing decree for the Law on Personal Data 

Protection 2025, effective 01/01/2026
• Law on Cybersecurity 2025 (No. 116/2025/QH15) ― passed 10/12/2025
• Law on Data 2024 ― passed 30/11/2024, effective 01/07/2025
• Decree 147/2024/ND-CP ― on Internet and Online Information Management, effective 

25/12/2024
• Law on Network Information Security 2015 (No. 86/2015/QH13)
• Law on Consumer Protection 2010
• Law on Children 2016 ― protection of children in digital environments and social 

features
• Civil Code 2015



B  sung ― Khung pháp lý Tiế p th  Liên kế t / Added ― Affiliate Marketing Legal ổ ị
Framework:

• Law on E-Commerce 2025 (No. 122/2025/QH15) ― effective 01/07/2026 ― Lu t ậ
Th ng m i đi n t  2025, hi u l c 01/07/2026 ― Articles 24 26 govern affiliate ươ ạ ệ ử ệ ự ‒
marketing service providers and marketing affiliates / Điề u 24 26 quy đ nh về  t  ch c ‒ ị ổ ứ
cung cấ p d ch v  tiế p th  liên kế t và ng i tiế p th  liên kế t.ị ụ ị ườ ị

• Law on Advertising as amended (No. 75/2025/QH15) ― effective 01/01/2026 ― Lu t ậ
Qu ng cáo s a đ i, hi u l c 01/01/2026 ― governs advertising identification ả ử ổ ệ ự
requirements and influencer/endorser obligations / quy đ nh về  dấ u hi u nh n di n ị ệ ậ ệ
qu ng cáo và nghĩa v  c a ng i chuy n t i s n ph m qu ng cáo.ả ụ ủ ườ ể ả ả ẩ ả

• Decree 69/2018/ND-CP ― Ngh  đ nh 69/2018/NĐ-CP ― prohibited and restricted ị ị
business categories / danh m c hàng hóa, d ch v  cấ m và h n chế  kinh doanh.ụ ị ụ ạ

• Decree 52/2013/ND-CP and Decree 85/2021/ND-CP, Circular 47/2014/TT-BCT ― Ngh  ị
đ nh 52/2013/NĐ-CP và 85/2021/NĐ-CP, Thông t  47/2014/TT-BCT ― e-commerce ị ư
website/application notification requirements with the Ministry of Industry and 
Trade / nghĩa v  thông báo website/ ng d ng th ng m i đi n t  v i B  Công ụ ứ ụ ươ ạ ệ ử ớ ộ
Th ng.ươ

International Standards / Chuẩn mực Quốc tế
• GDPR ― General Data Protection Regulation (EU) 2016/679: applicable to users in the 

European Economic Area.
• COPPA ― Children’s Online Privacy Protection Act (US): applicable to collection of data 

from children under 13.
• Google API Services User Data Policy: applicable to data obtained via Google APIs.
• Apple App Store Review Guidelines: applicable to subscription and payment features on 

iOS.
• Creative Commons Attribution-ShareAlike-NoDerivatives (CC BY-SA-ND): applicable to 

allin-created content.
• FTC Endorsement Guides 2023 (United States) ― governs clear and conspicuous 

disclosure of affiliate and sponsored content for users located in the United States. ― 
H ng dẫn Xác nh n c a FTC 2023 (Hoa Kỳ) ― quy đ nh về  công bố  rõ ràng, dễ nh n ướ ậ ủ ị ậ
thấ y đố i v i n i dung tiế p th  liên kế t và đ c tài tr  cho ng i dùng t i Hoa Kỳ.ớ ộ ị ượ ợ ườ ạ

© 2026 THE NEWUS Co., Ltd. All rights reserved. | Công ty TNHH THE NEWUS. M i quyề n ọ
đ c b o l u. | allin-application.comượ ả ư
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